Favorites

Selections from the Bookshelves
of Young Readers in Japan




Introduction

In partnership with the Japanese Board on Books for Young People (JBBY), the
Japan Foundation has selected 59 Japanese children’s books to recommend
for translation to other languages.

To know the books read by a country’s children is to understand that country’s
culture, values, and way of thinking. Accordingly, “Lifelong Favorites—Selections
from the Bookshelves of Young Readers in Japan” covers books written in
Japanese, chiefly for children aged between 5 and 12, that are widely read in
Japan—books that can be found on children’s bookshelves as well as local and
school libraries across the country.

With JBBY'’s assistance, we selected books in the following three categories:

(1) Folktales that most children growing up in Japan hear

(2) Long-time sellers published between 1970 and 2000 that remain popular

among children today

(3) Books published after the year 2000 that are expected to become long-

time sellers themselves

The Japan Foundation’s Support Program for Translation and Publication can
offer priority support for those seeking to publish translations of these books,
provided that the translations are of adequate quality and appropriate publica-
tion plans are submitted.

It is our sincere wish that these books will be encountered by children around
the world, raising awareness of different countries and culture from a young age
through literature, and remain “Lifelong Favorites” of those children as they grow
into adulthood.

The Japan Foundation

The following selection committee members chose the titles for inclusion in Lifelong
Favorites in 2021.

Doi Yasuko (senior researcher, International Institute for Children’s Literature, Osaka;
board member, JBBY)

Fukumoto Yumiko (translator)

Nogami Akira (critic and editor; vice president, JBBY)
Okuyama Megumi (critic; owner, Huckleberry Books)
Sakuma Yumiko (translator; president, JBBY)
Shiozaki Junko (researcher; board member, JBBY)
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Okinawa no minwa:

This book presents 40 folktales from Okinawa in southwestern Japan, divided into three
sections: Okinawa Island with 28 tales, the Miyako Islands with three, and the Yaeyama
Islands with nine. They are retold to make them fun to read for children and, as the

N I h O n n O m l n Wa 1 1 foreword puts it, “the tales are adorned with distinctive Okinawa features like its scenery,

[Okinawan Folktales: Japanese Folktales, sea, and sky.”

Vol. Xl There are many kinds of stories: “Chidori no uta” [The Plover’s Song], about a marriage

Written by Iba Nantetsu between a man and a plover; “Kuwa no tsue” [The Mulberry Cane] and “Ten'nyo no
okasan” [The Heavenly Maiden’s Mother], two tales based on transformative robes of

HMEOEE

E ZIKODEEE 1 1 feathers; a fisherman’s journey to the undersea Dragon Palace in “Fushigi na tsubo” [The
R Mysterious Pot]; a boy’s smart thinking to escape the unreasonable demands of a Sat-
5[4]%%0)&%% suma daimyo (feudal lord) in “Tonchi kozd” [The Quick-Witted Boy]; and an explanation

for the shapes of the flea and the louse in “Nomi to shirami” [The Flea and the Louse].

#2it iR iR Okinawa was an independent nation called the Rydkyd Kingdom until it became one

of Japan’s prefectures in 1879. It became a major battlefield during World War I, in
which one quarter of its inhabitants were killed. From the end of the war until 1972, it
was administered by the United States, which means it was under American control
when this book was first published in 1958. Passing down folktales has been a signifi-
cant way for Okinawans to instill pride and affirm a sense of identity as a people. Read-

Miraisha, 2015. 224 pp.
ISBN 978-4-624-93511-5.

R4 20166/ 224R—3 /
ISBN 978-4-624-93511-5

ers can appreciate the folk wisdom and humor, the reverence for nature and interpreta-

Iba Nantetsu

Born in Ishigaki Island, Okinawa Prefecture in 1902. Moved
to Tokyo to join the Imperial Guards Infantry. After being
discharged from service, wrote poetry while working as a
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tions of its mysteries, and admiration for the Rytokyd Kingdom and feelings of resistance
against outside powers. As the reteller is a poet and novelist, the stories have a literary
quality, with well-constructed plot development and enjoyable dialogue. (DY)

public servant. Published in a broad range of fields, includ- FER B EHEIC (AT P HINF]. BhEmE

ing poetry, children’s stories, novels, and essays. His E - = . iz o =
works include Oyake Akahachi [Oyake Akahachi], Okinawa 5ol TEUGME  PBRESBIEE]. [EHE)

fudoki [Okinawan Gazetteers], Sakadachi ydrei: Okinawa WE&E?EK*_&?[%J‘E%EIL [EREOBEE]. [FEER
kaidansha [The Handstand Ghost: Okinawan Ghost Sto- MEEIEENDD, 19765,

ries], Kéban nikki [Police Box Diary], and Kokyo yo saraba

[Goodbye, My Hometown]. His poetry books include Dora

no yautsu [Misery of the Gong] and Okinawa fabutsu shishd

[Okinawan Poetry Collection]. Passed away in 1976.
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DEHADDIERTH D)  XNENLEERDBIEICE O TH D A M—U—EFNTHHTEBAY
DRFENELDD. (DY)

Also published in: n/a BIRRHMIESD O F B A,
Publisher: BIRHEARICRE T 2IEH85E
Miraisha-Publishers Ltd. (attn. Nishitani Yoshihide) MR R

Tel.: +81-3-6432-6281
E-mail: nishitani@miraisha.co.jp
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Every Japanese person knows “Momotard” [trans. Peach Boy], the story of a boy born
from a peach who sets off to fight ogres. It is considered one of the “five great Japanese
folktales,” alongside “Kachikachi-yama” [trans. Click-Clack Mountain], “Saru to kani”
) . [trans. The Monkey and the Crab], “Shitakiri suzume” [trans. The Tongue-cut Sparrow],
m u kas h | — ba n aS h | 1 _3 and “Hanasaka-jii” [trans. The Old Man Who Made Flowers Bloom]. This three-volume
collection contains these famous stories and more, offering a huge range of traditional
[Japanese Folktales to Tell to Children, Vols. tales, humorous tales, tales with no end, and rare tales unique to specific regions. (There
—Ill] are 25 tales each in Vol. I and Ill, and 23 tales in Vol. Il.)
Written by Inada Kazuko and Tsutsui Etsuko Folktales began as oral literature, and are best enjoyed aloud. Japanese folktales are
filled with variety due to the unique sounds and rhythms of each region’s dialect. Tsutsui
DY —_= = Etsuko has a wealth of experience from years of telling stories to children, and here she
?ét3%3 EE% E KU) B EE takes stories collected by folktale researcher Inada Kazuko and retells them to make
felH M7 & &H HF S

Kodomo ni kataru
Nihon no

them easier to read aloud and more enjoyable for children.

Although ease of understanding for today’s children reading the stories—or hearing
them read —is prioritized, the essence of each tale is faithfully preserved. Formulas to
start and end stories, “magic words,” and conversations are left in their dialect forms
to convey the atmosphere of each region and the charm of the language. This lets read-

Kogumasha, 1995-1996.
IISBN 978-4-7721-8029-0.

T<&FH/ 1995 ~ 19968/
ISBN 978-4-7721-8029-0

Inada Kazuko

Born in Okayama Prefecture in 1932. Has long collected and
researched Japanese folktales. Her works include Nihon
mukashi-banashi hyakusen [A Hundred Japanese Folktales]
(coauthored with Inada Kaji), Nihon no minwa 61 Tottori no
minwa [The Japanese Folktales Vol. 61: Folktales in Tottori],
and Kamotori Gonbé [Gonbé the Duck Hunter]. Her picture
books include Kuwazu nyobdé [The Wife Who Wouldn't Eat]
illustrated by Akaba Suekichi, Aoi tama, akai tama, shiroi tama
[Blue Ball, Red Ball, White Ball] illustrated by Ota Daihachi,
and Shoto no oni taiji [The Siberian Meadow Bunting Beats
the Ogrel] illustrated by Kawabata Takeo.

Tsutsui Etsuko

Born in Yamagata Prefecture. In 1974, established the private
library Kusa no Mi Bunko (Grass Seed Library) in Okayama
Prefecture and started telling folktales and other stories to
children. Has also engaged in a range of local educational and
book-related activities. Her works include Senbiki 6kami:
Nihon no kowai hanashi [A Thousand Wolves: Japanese
Scary Storles] illustrated by Ota Daisuke and Mukashi-banashi
to sono shahen: Katarinagara kangaeta koto [Folktales and
Their Surroundings: What | Thought While Telling Stories].
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Also published in: n/a

Publisher:

KOGUMA Publishing Co., Ltd.
(attn. Onishi Maiko, Editorial Dept.)
Email: onishi@kogumasha.co.jp
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ers enjoy the linguistic atmosphere and rhythms of each tale’s home region. At the end
of each volume is a brief explanation of the prefecture or region where the tales contained
were collected, and how the children there respond to them. An ideal set for learning
more about the origins of various folktales and the value of telling them to children. (SJ)
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Al n U 'tO kam | g am | n O This book collects 38 stories and myths handed down among the Ainu, an indigenous

people of Japan. Its author was Ainu himself, and visited many elders to collect these

m Oﬂ Og a‘taﬂ Roba‘ta stories in the Ainu language before retelling them in Japanese. In Japan, the book is

marketed for a general readership, but many of the stories it contains can be enjoyed

d e kl I'I:a U We p e ke re by small children. Uepeker is often translated into Japanese as mukashi-banashi, mean-

ing “tale of old, folktale”; however, the Ainu have always viewed uepeker as relating the

[Tales of Ainu and Gods: Uepeker Heard by history of their actual experiences as a people. These traditional stories not only conveyed

the Fireplace] Ainu culture and customs to the next generation, imparting useful life advice and show-

Written by Kayano Shigeru ing how to interact with the kamuy (gods), they were also used to cheer the soul during

long winter nights.

= The stories contained in the book include “Migawari no bijo” [The Substitute Beauty],

7 /r R C‘:. *Hﬂ /:7 0)4:% EE “Kaicho to kusuri-mizu” [The Strange Bird and the Medicinal Water], “Karasu to akanbd”

lﬁﬁﬁ?%ﬁb\fc Ij Ij T /\°7‘ I/ [The Crow and the Baby], “Kodomo to asonda kami” [The Kamuy Who Played with

Yama to Keikokusha, 2020. 544 pp. - - Children], “Oni no iwaya” [The Ogre’s Cave], “Kurogitsune no inau” [The Black Fox’s
ISBN 978-4-635-04878-1. B X E Inaw], “Sanbon-ashi no oguma” [The Three-Legged Bear], “Suzume no ongaeshi” [The
LU &3BBE 20204/ 544NR— / Sparrow’s Gratitude], “Katsura-no-ki no megami” [The Goddess of the Katsura Tree],
ISBN 978-4-635-04878-1 “Uchide no kozuchi” [The Magical Mallet], and “Kunizukuri-no-kami to fukurd” [The

World-Creating Kamuy and the Owl]. Their mood and tone differ from traditional Japa-

nese stories. The name of the person who told each story to the author is noted, and

Kayano Shigeru Bf X D0 LiFS ) brief commentaries and introductions to traditional implements appearing in the stories
Born in Hokkaidd Prefecture in 1926. A leading Ainu language 19264, JLBBICHEEND 7 A XEBHFERDE—

s Ee) maiive Alny spsEker wio grew up lsEng @ NEC. A REBEEEE L AROES S are included after each story. Each commentary includes an explanation of the story’s
kamuy-yukar epics told by his grandmother as child-rearing HAALASEFTORHDD CHRERE. S meaning in the context of Ainu society, the author’s recollections of the person who told
songs. Also assisted Kyosuke Kindaichi with his research on g =gy gy 1SR DBIES B e, ZE(C it, explanations about the gods appearing in the story, and an overview of what the story
ﬁiﬁi@iﬁ?fﬂiﬁe??ﬂkﬁ ‘Knacn‘qufybfuf:ﬁ?u&ﬁgieﬁ ;nfijukés/sh;, NLAINSEEEING D, 7 RIS teaches to children. The introductions to traditional implements feature handcrafted
[Uepeker Collection], which contains Ainu folktales (uepeker), (22 LT W ERELIEIDD 1T UEX items that see everyday use, with illustrations and information about their purpose and
won the Kikuchi Kan Prize. Passed away in 20086. ) CHMERZE. 20065FH%, the materials used to make them.

The Ainu have maintained a respectful relationship with nature since time immemorial,
regarding the bear and other animals and plants as deities. There is much we can learn
today from their traditional tales and worldview. (SY)
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eublichor S ————— CTULEHEEEDODTTITTEEN  ARPEMBEELEDICA SR MIETEBNINTVD,
Yama-Kei Publishers Co., Ltd. (attn. Kawasaki Miyuki) [ Sl b o IRZFUH BYPEYEMEHE L TERETWANICNEG D TEL7 A IDAIZED
Tel.: +81-50-5601-7950 LAYEL. TOHERED S IREDILEENFST EBHE L, (SY)

Email: kawasa-m@yamakei.co.jp
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Bunko), 2000. 372 pp
ISBN 978-4-00-114057-6.
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Nihon no minwa sen

[The Straw Millionaire: A Selection of
Japanese Folktales]

Written by Kinoshita Juniji
lllustrated by Akaba Suekichi

DEULNRE HAXRKSRE

Kinoshita Juniji

Born in Tokyo in 1914. Playwright. His play Ydzuru [Twilight
Crane], published in 1949, was performed by actor Yamamoto
Yasue more than 1,000 times. His other plays include Oftd to
yobareru nihonjin [A Japanese Named Otto], On’nyoro seisuiki
[The Rise and Fall of On'nyoro]. His picture books include
Kikimimi zukin [The Happy Hearing Hood] illustrated by Hat-
suyama Shigeru, Kani mukashi [trans. The Monkey and the
Crab] illustrated by Shimizu Kon, and Emaki Heike monogatari
zen kyd kan [Tale of the Heike Picture Scrolls (Vol. I-IX)] illus-
trated by Segawa Yasuo. He passed away in 2006.

Akaba Suekichi

Born in Tokyo in 1910. Moved to Manchukuo (modern-day
northeast China) in 1932 and returned to Japan in 1947. Pub-
lished his first picture book Kasajizo [Six Jizd and the Braided
Hats] written by Seta Teiji in 1961. Was the first Japanese artist
to win the Hans Christian Andersen Award for lllustration, and
is highly praised both in Japan and abroad. His picture books
include Momotaré [Peach Boy] written by Matsui Tadashi,
Saho no shiroi uma [trans. Suho’s White Horse] written by
Otsuka YUz6, and Onj zoro zoro [A Troop of Ogres] written by
Funazaki Yoshihiko. He passed away in 1990.
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Also published in: n/a

Publisher:

lwanami Shoten, Publishers (attn. Foreign Rights)
2-5-5 Hitotsubashi, Chiyoda-ku, Tokyo 101-8002
Email: rights@iwanami.co.jp
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This small-format paperback reissue of a 1962 book features 22 folktales from across
Japan, retold by playwright Kinoshita Junji in a distinct voice that brings out the fun of
their snappy dialogue and hayashikotoba (rhythmic refrains with no particular meaning).
Making an appearance in the selection is the timeless favorite “Kani mukashi” [trans.
The Monkey and the Crab], which begins with a crab planting a persimmon seed in her
garden and diligently watering the soil until the tree finally starts to sprout. The crab is
about to taste the fruits of her labor when a monkey from the mountains turns up and
throws a persimmon at the crab, mortally wounding her. Before she dies, she hatches
a group of baby crabs who crawl out from under her shell to seek revenge. The crabs
befriend a chestnut, bee, cow dropping, rack for drying rice sheaves, and stone mortar
as allies for the climactic battle with the monkey. This story has been published numer-
ous times as a standalone picture book.

In “Misokai-bashi” [Misokai Bridge], a charcoal maker by the name of Chokichi has an
odd dream in which a figure tells him that something good will happen if he stands on
Misokai Bridge. Chokichi stands on the bridge for a full five days, but nothing happens.
An onlooker asks what Chokichi is doing and bursts out laughing when he hears the
story. Mockingly, the man tells Chokichi that he also heard something in a dream: “Dig
under a cedar tree in the garden of a man by the name of Chokichi, and you will find a
vast treasure.” Chokichi hurries home and starts digging, soon finding an enormous
treasure that makes him the richest man in the village. In the collection’s afterword,
Kinoshita explains that, intriguingly, “Misokai-bashi” has an almost identical counterpart
in English folklore: The Pedlar of Swaffham, about a man instructed to wait on London
Bridge. (FY)

1962F [CHRSN/cAZXEIC LB D BAEEMICED LA SN CEREIC BIFRDE
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V. FEEFEEN > CTFIRICEDSHE) AENRLEMBICND D RE& T EE T —CREIC
FIL7ZEP O DFDEVNDIFET. CDIELEIF TRAICHEODTVD,

FrlHZEVWEIF REEOREN BEOHFRTIHFZTEWEID LICZ>TLNEFEE> 0L
CEDDBDESTON. ZTDOBED LICEHABBIU > THEMIABERISHEWV. THEZTNZERETL
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Nora Shoten, 2001. 183 pp.
ISBN 978-4-931129-13-9.
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Matsutani Miyoko

Born in Tokyo in 1926. Studied under author Tsubota Joji.
Wrote children’s stories and literature while enthusiastically
collecting and studying folktales from various regions. Won
awards including the Akai Tori Literary Award and the
Shogakukan Award for Literature. Her works include Tatsu no
ko Taré [trans. Taro the Dragon Boy], Chiisai Momo-chan
[trans. Little Momo-chan), Futari no lida [trans. Two Little Girls
Called lida], and Ano yo kara no hi [Fire from the Land of the
Dead]. Her picture books include Inai inai ba [trans. Peek-a-
Bool] illustrated by Segawa Yasuo and Machinto [A Little More]
illustrated by Tsukasa Osamu. She passed away in 2015.

Tsukasa Osamu

Born in Gunma Prefecture in 1936. Taught himself to paint,
producing many illustrations and book covers. Has won
numerous awards, including the Leipzig International Book
Design Competition Award Gold Prize, the Kodansha Publication
Culture Awards Book Design Award, the Shogakukan Award
for Painting, and the Sankei Juvenile Literature Publishing
Culture Award. Books he has illustrated include Machinto
[A Little More] written by Matsutani Miyoko and Sakasu
monogatari [The Entertainer’s Tale] written by Michael Ende
and translated by Yagawa Sumiko. Has also written numerous
novels and essays and won the Kawabata Yasunari Prize for
Literature.
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Since ancient times, people have told stories about gods and creation. In Japan, tradi-
tional mythology was recorded for posterity in books like the Kojiki [Records of Ancient
Matters], Nihon shoki [Chronicles of Japan], and Fudoki [Gazetteers]. In Nihon no shinwa,
Matsutani Miyoko offers a selection based mostly on the first volume of the Kojiki, the
“Jindai no maki” [Book of the Age of the Gods]. Many gods appear in Japanese mythol-
ogy. They are rich in individuality, by turns loving, hating, and squabbling with each other.
In some ways they seem quite human. Matsutani was drawn to the generosity, innocence,
and humanity of Japanese mythology, and decided to share with today’s children what
was in the hearts of people in ancient times. The book includes 19 tales in all, beginning
with the creation of Japan and its gods.

Long ago, before heaven and earth were clearly separated, Ame no Minakanushi, the
deity who controls the universe, ordered the male and female deities Izanagi and Izanami
to create a beautiful, prosperous country in the world below. In “Kuni-umi” [Country-
birthing], Izanagi and Izanami combine their powers to create the islands of Japan and
many other gods. In “Yomotsu hirasaka” [Passage to the Underworld], their love turns
to hate. In “Sannin no kami” [Three Gods], sun goddess Amaterasu, moon god Tsu-
kuyomi, and sea god Susano’o no Mikoto are born.

Myths are born from wishes, fears, and prayers. Each individual story in this collection
can be enjoyed alone, but when the book is read through as a whole, it offers a glimpse
of a Japanese landscape home to countless gods, where deities and humans have
always coexisted. (SJ)
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Nihon no shinwa

[Japanese Myths]

Written by Matsutani Miyoko
lllustrated by Tsukasa Osamu
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Nakawaki Hatsue

Born in Tokushima Prefecture in 1974. Won the Botchan Liter-
ary Award while still in high school and made her debut as an
author. Active as a writer as well as a collector, reteller, and
narrator of folktales. Her works include Sakana no yoni [Like a
Fish], Kimi wa ii ko [You're a Good Child], Watashi o mitsukete
[Find Me], and Cha-chan no mukashi-banashi [Ch&'s Folk-
tales]. Her picture books include Maya no saru taiji [Maya's
Fight with a Monkey] illustrated by Karaki Miyu and Korya mate
mate [trans. Wait! Wait!] illustrated by Sakai Komako.

Karaki Miyu

Born in Nara Prefecture in 1984. Her creative activities in-
clude picture books, illustrations, set design, and murals,
based mainly on myths and classic literature. Books she has
illustrated include Manga de wakaru: “Nihon kaiga” no mikata
[Understanding How to View Japanese Paintings Through
Manga] and Manga de wakaru “Nihon kaiga” no téma [Under-
standing Themes of Japanese Paintings Through Manga],
both edited by Yajima Arata. Has also published picture
books including Maya no saru tajji [Maya's Fight with a Mon-
key] written by Nakawaki Hatsue.
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Japanese folktales about boys and virtuous old men like “Momotard” [trans. Peach Boy]
and “Hanasaka-jii” [trans. The Old Man Who Made Flowers Bloom] are well known. But
across Japan, many stories are also told in which girls, women, and grandmothers play
the starring role. For example, “Warashibe choja” [trans. The Straw Millionaire] is a well-
known story about a dutiful son who starts with a single piece of straw and, through a
series of trades, makes his fortune, but in Iwate Prefecture’s version, the protagonist is
the youngest of three sisters. “Shitakiri suzume” [trans. The Tongue-cut Sparrow] is
usually a tale about a mean old lady snipping off a greedy sparrow’s tongue with a pair
of scissors, but in Akita Prefecture, it is an old man who cuts the bird’s tongue and an
old woman who wins the treasure. This book retells 20 such tales with female protago-
nists. All the stories are retold in standard Japanese, but traditional words from the
relevant region are used where appropriate: pata-pata, kekerd for a crowing rooster,
and pin pararin for the sound of beautiful hair being combed.

Common folktale patterns in which the youngest sister of three or a girl bullied by her
stepmother finds happiness are repeated here. However, there are also tales with unique
structures: “Akai cho to kiiroi cho to shiroi chd” [The Red Butterfly, the Yellow Butterfly,
and the White Butterfly], about three butterfly sisters who get along splendidly, and
“Otsuki Ohoshi” [Otsuki and Ohoshi], in which Otsuki (“Moon”), who is bullied by her
stepmother, comes to the rescue of her step-sister Ohoshi (“Star”). There are also rol-
licking tales, like the story of a woman whose farts have incredible power, or Okane, a
woman so strong she can lift an ox along with its burden. It is encouraging to learn that
tales about so many different types of women have been handed down so vividly. (OM)
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Onna no ko no
mukashi-banashi:
Nihon ni tsutawaru
totteoki no ohanashi

[Girls’ Folktales: The Finest Traditional Japanese Stories]

Written by Nakawaki Hatsue
lllustrated by Karaki Miyu
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Ozawa Toshio

Born in Manchukuo (modern-day northeast China) in 1930.
After research on the Grimms’ fairy tales, moved on to re-
search and comparative study of Japanese folktales. Estab-
lished the Ozawa Folktale Institute in 1998. His works include
Mukashi-banashi towa nani ka [What Are Folktales?] and
Gurimu déwa no tanjo [Birth of the Grimms’ Fairy Tales]. His
picture books include Kachikachi-yama [Click-Clack Moun-
tain], Umakata yamanba [The Packhorse Driver and the Moun-
tain Witch], Miruna no kura [Warehouse of Do-not-look], each
illustrated by Akaba Suekichi, and Sanmai no ofuda [The
Three Charms] illustrated by Kanaida Etsuko.

Akaba Suekichi

Born in Tokyo in 1910. Moved to Manchukuo (modern-day
northeast China) in 1932 and returned to Japan in 1947. Pub-
lished his first picture book Kasajizo [Six Jizd and the Braided
Hats] written by Seta Teiji in 1961. Was the first Japanese artist
to win the Hans Christian Andersen Award for lllustration, and
is highly praised both in Japan and abroad. His picture books
include Momotaré [Peach Boy] written by Matsui Tadashi,
Saho no shiroi uma [trans. Suho’s White Horse] written by
Otsuka Yuz6, and Oni zoro zoro [A Troop of Ogres] written by
Funazaki Yoshihiko. He passed away in 1990.
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“Hanasaka-jii” [trans. The Old Man Who Made Flowers Bloom], in which an honest old
man and woman raise a puppy they find in a box floating downriver until one day it leads
them to buried treasure (by saying “Dig here, woof woof!”); “Momotard” [trans. Peach
Boy], about a boy born from a peach who leads a dog, a monkey, and a pheasant to
fight ogres; “Shitakiri suzume” [trans. The Tongue-cut Sparrow]; “Nezumi no mochitsuki”
[The Mice That Pounded Mochi]; “Saru-kani kassen” [trans. The Monkey and the Crab]
... Japan is home to many folktales, and these five volumes contain 301 of them. The
collection is structured to match the flow of Japan’s seasons, from Volume |, with stories
evoking New Year’s Day and springtime, to Volume V, with its wintery selection of tales.
Collectively, the stories offer a vision of people who grew up and lived in many different
ways among the changing seasons, encountering animals and supernatural beings along
the way.

The tales were originally recorded in their local dialects, but the author, also a folktale
researcher, has retold them using standard Japanese in a way that still allows the reader
to grasp their original nature as oral literature. Heroes and enemies are clearly indicated
with extreme characterization; events occur three times to leave an impression; and
cruel scenes like characters being mutilated and even eaten are expressed frankly,
without retailed details. The tales begin with mukashi (“long ago”) but end with traditional
closing lines from the local dialect where they were collected, ranging from formulas like
iki ga pon to saketa (“and the family prospered”) and dondo hare (“all was fine”) to partly
onomatopoeic expressions like toppin parari no sansho no mi. These phrases have a
mysterious ring sure to give today’s children a sense of the appeal of traditional language.
At the end of each book are pictures of “implements and tools that appear in folktales”
and information about the source for each story. (OM)
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[Folktales of Japan, Vols. I-V]

Written by Ozawa Toshio
lllustrated by Akaba Suekichi
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Seta Teiji

Born in Tokyo in 1916. Starting from Jidé hyakka jiten [Chil-
dren’s Encyclopedia], worked on writing, translating, and cri-
tiquing children’s books as well as retelling folktales, contrib-
uting great achievements to children’s literature in Japan. His
writings include Ochibo hiroi [Gleanings] and Ehonron [Pic-
ture Book Theory]. His picture books include Kasajizd [Six
Jizo and the Braided Hats] illustrated by Akaba Suekichi and
Furuya no mori [trans. Dreadful Drops] illustrated by Tashima
Seizd. Has also translated books including Hobitto no boken
[The Hobbit] written by J.R.R. Tolkien. Passed away in 1979.

Segawa Yasuo

Born in Aichi Prefecture in 1932. Has won awards including
the Grand Prix in the Biennial of lllustrations Bratislava (BIB),
the Shogakukan Award for Painting, and the Kodansha Publi-
cation Culture Awards Picture Book Award. Highly praised
both in Japan and abroad. His picture books include Bdoshi
[Hats], Fushigi na takenoko [The Wonderful Bamboo Shoot]
written by Matsuno Masako, Kotoba asobi uta [Wordplay
Songs]| written by Tanikawa Shuntard, Inai inai ba [trans. Peek-
a-Boo) written by Matsutani Miyoko, and Emaki Heike
monogatari zen kya kan [Tale of the Heike Picture Scrolls (Vol.
[-IX)] written by Kinoshita Junji. Passed away in 2010.

Kajiyama Toshio

Born in Tokyo in 1935. Worked across a broad range of fields,
including picture books, illustrations, pottery art, and wall
paintings. Won awards including the Golden Apple in the Bi-
ennial of lllustrations Bratislava (BIB), the Shogakukan Award
for Painting, and the Kodansha Publication Culture Awards
Picture Book Award. His picture books include Gorohachi
daimydjin [Gorohachi the Deity] written by Nakagawa Masafu-
mi, Sanmai no ofuda [The Three Charms] written by Mizusawa
Ken'ichi, Naita akaoni [Crying Red Ogre] written by Hamada
Hirosuke, and Mogari-bue [The Wind in the Fence] written by
Tomiyasu Yoko. Passed away in 2015.
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Nihon no
mukashi-banashi

[Folktales of Japan]

Written by Seta Teiji
lllustrated by Segawa Yasuo and Kajiyama Toshio
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There are countless books of Japanese folktales, but this one stands out for three rea-
sons. First is the expert eye of its author, Seta Teiji, who has translated The Chronicles
of Narnia, The Lord of the Rings, and numerous other notable foreign titles into Japanese
and left an enormous legacy in the field of Japanese contemporary children’s literature.
Using his far-reaching, international perspective on the world of narratives, Seta carefully
hand-picks 13 stories, including some lesser-known tales in place of much-celebrated
classics. For example, the famous Momotaro [trans. Peach Boy] is absent from this
collection, perhaps because it was appropriated for wartime propaganda purposes.

The second reason this book stands out is the fun, lively energy pervading the stories.
As the author of works like Osanai ko no bungaku |[Literature for Little Ones], Seta has
a keen understanding of what children engage with. His chosen stories work just as well
when read aloud to younger children as when read by younger school-aged children
themselves. The language is simple enough for children to understand, and with a healthy
heaping of funny, bouncy onomatopoeia.

Third, although Seta renders the tales in standard Japanese, he retains the rhythmical
charms of the dialects they were traditionally told in, particularly in the dialogue. The
essence of Japan’s regional storytelling traditions is ably distilled in this collection.

One of the highlights is “Hanasaka-jii” [trans. The Old Man Who Made Flowers Bloom],
a story about a man who sprinkles ashes on dead trees to bring them into bloom. Seta’s
telling paints the narrative in new shades and tones, giving a classic tale a compellingly
fresh feel. From “Nezumi no sumad” [trans. The Sumo Wrestling Mice] and “Saru no
mukoiri” [The Monkey Son-in-Law] to “Mameko jizd” [The Bean and the Bodhisattva],
“Suzume no katakiuchi” [trans. The Sparrow’s Revenge], and “Sanmai no ofuda” [The
Three Charms], the 13 mysterious tales in this collection convey the unique humor and
pathos of Japanese folktales with an enchanting touch. (NA)
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Takenaka Yoshiko

Worked for the Tokyo Children’s Library from 1971 to 1993.
In 1994, established the Institute of Children’s Books with
Negishi Takako to study children’s books and library services
for children based on a view of libraries as an important
place for children to encounter books. Active in holding
seminars and connecting lecturers with audiences.

Negishi Takako

After working at the Chofu City Library and the Tokyo Chil-
dren’s Library, established the Institute of Children’'s Books
with Takenaka Yoshiko in 1994 to study children’s books and
library services for children. Has also published children’s
story books including Koneko no Reiko wa ichi-nensei [Reiko
the Kitten Is a First-Grader] and picture books including
Chiisai jitensha. Rin-chan no ohanashi [A Little Bicycle: Rin's
Story], illustrated by Nishikawa Osamu, for the Children’s
Companion Picture Book Club for Ages Four to Five series.

Suzuki Koji

Born in Shizuoka Prefecture in 1948. Active in a variety of fields
including picture books and illustrations as well as posters and
stage design. Has won numerous awards, including the
Shogakukan Award for Painting, the Kodansha Publication Cul-
ture Awards Picture Book Award, the Japan Picture Book
Award Grand Prize, and the Akai Tori lllustration Award. His
many picture books include Tosaka ni gohan [Rice on the
Comb], Enso-kun kisha ni noru [Enso on the Train], Yama no
disuko [Disco in the Mountain], Sarubirusa [Salubilusa],
Burakkinda [Blackinder], and Kydri-san abunai yo [Beware, Mr.
Cucumber].
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The Kojiki, or “Records of Ancient Matters,” was compiled in the year 712 by O no
Yasumaro, transcribing the myths and history recited by Hieda no Are, whose memory
was prodigious. The original Kojiki was prepared by imperial order, and the second and
third of its three volumes are largely about the imperial line. Its first volume, however, is
filled with Japanese mythology. Hajimete no Kojiki retells some of the most interesting
stories from that first volume in clearer, child-friendly language.

A number of well-known stories are included: the creation of the world by the god
Izanaki and goddess Izanami; Izanaki’s pursuit of the deceased Izanami into Yomi, the
land of the dead; the sun goddess Amaterasu sealing herself in the Cave of Heaven and
plunging the world into darkness; the turbulent deity Susano’o slaying the vast Yamata
no Orochi, a serpent with eight heads and red eyes that was devouring local maidens;
Onamuiji rescuing a white rabbit that was bullied by his older brothers; Onamuji becom-
ing Okuninushi and created the country; and the goddess Konohanasakuya Hime setting
fire to her palace and giving birth amid the flames after her husband Ninigi questioned
her fidelity. All of the tales are told with a dynamic flair.

The authors consulted many texts and spent 10 years bringing the book to publica-
tion. The powerful illustrations, too, ably convey the energy of ancient Japanese myth.
(SY)
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Lifelong Favorites €
Hajimete no Kojiki:
Nihon no shinwa

[My First Kojiki: Japanese Mythology]
Written by Takenaka Yoshiko and Negishi Takako
lllustrated by Suzuki Koji
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Lifelong Favorites €
TONO monogatari

[Tales of ToNO]
Originally collected by Yanagita Kunio

The Tono region, nestled amid the mountains of lwate Prefecture in northern Japan, is
famous for its folktales. Its residents have long resided among mountains, rivers, and
fields filled with mystery, and this resulted in a wealth of stories which are still told to
this day. The original Tono monogatari [trans. The Legends of Tono] was published in
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Kaiseisha, 2016. 142 pp.
ISBN 978-4-03-744980-3.

Bt 20165/ 1428~/
ISBN 978-4-03-744980-3

Written by Kashiwaba Sachiko
lllustrated by Tanaka Rokudai
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Yanagita Kunio

Born in Hydgo Prefecture in 1875. Founder of folklore studies in
Japan and one of modern Japan's most important thinkers. After
working as an agricultural bureaucrat and a writer at a newspa-
per company, devoted himself to collecting, studying, and pub-
lishing oral tradition and unique belief systems. Author of numer-
ous works, including Kagya k6 [Research on Dialect Words for
“Snail"], Nihon no minzokugaku [Folklore Studies in Japan], Nihon
no matsuri [Festivals in Japan], Momotard no tanjo [The Birth of
Peach Boy], and Kyodo seikatsu no kenkyd hd [How to Research
Local Lifestyles]. Many collected editions of his works have been
published and are still read today. Passed away in 1962.

Kashiwaba Sachiko

Born in lwate Prefecture in 1953. Won the Kodansha Award of
Children’s Literature for Newcomers while still an undergraduate,
and then became an author. Has won awards including the
Sankei Juvenile Literature Publishing Culture Award, the
Shogakukan Award for Children’s Literature, and the Noma Prize
for Juvenile Literature. Author of numerous fantasies, including Kir
no muké no fushigi na machi [Mysterious Town Beyond the Fog],
Tsuzuki no toshokan [The Library of What Happened Next], Botan-
san no fushigi na mainichi [Ms. Botan's Wonderful Days],
Tobimarurya no annainin [A Guide for Tobimaruryd the Dragon],
and Oobasan no fushigi na reshipi [Grandaunt's Magical Recipes].

Tanaka Rokudai

Born in Tokyo in 1980. Manga artist and illustrator. Author of
numerous picture books, including Oshikko mora-suta [The
Star Who Peed His Pants], Udon tai ramen [Udon vs. Ramen],
Tsuraretara tabechau zo obake [The “If You Yawn Too, I'll Eat
You" Ghost] written by Inui Eriko, Fushigi na kaban'ya-san [The
Mysterious Bag Seller] written by Motoshita Izumi, and Daiku no
Takohachi-san [Takohachi the Carpenter] written by Uchida
Rintard. Has also published manga works including Kukki kan
no machi meguri [The Cookie Box's City Tour].
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Also published in: n/a

Publisher:

KAISEI-SHA Publishing Co., Ltd.

(attn. Nonaka Yuko, responsible for Foreign Rights)
Email: foreign@kaiseisha.co.jp
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1910 by folklorist Yanagita Kunio, collecting stories gathered by Sasaki Kizen, a Tono
native himself.

Kashiwaba Sachiko’s 2016 Tono monogatari is a retelling of the stories from among
Yanagita’s collection that the author, who spent much of her early childhood in Tono,
wanted to share with the children of today. The book contains 12 tales of mysterious
beings, introduced by Zumo, a local kappa (water sprite). The kappa of Tono have the
same turtle’s shell, webbed feet, and water-filled depression in the crown of their head
as kappa elsewhere in Japan, but while those kappa are green, Tono kappa are red.

The beings that appear in the book range from charming to terrifying. The zashiki-
warashi, a household deity that looks like a child; the mayoiga, a house that suddenly
appears in the mountains; the futtachi, an aged beast that torments humans . . . some
of the stories are sad, even cruel, but others are humorous. Each is filled with individu-
ality. There are tales that do not end with a “Happily ever after,” and others that defy
comprehension entirely; in Tono, all have traditionally told to children and grandchildren
as true stories. Even Sasaki Kizen’s great-grandmother makes an appearance. It seems
she appeared before her family 27 days after her death, perhaps not feeling ready to
leave the mortal plane. Even today, the people of Tono live side-by-side with mysteries.
(SJ)
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Aman Kimiko

Born in Manchukuo (modern day northeast China) in 1931.
Has won numerous awards, including the Sankei Juvenile
Literature Publishing Culture Award, the Shogakukan Award
for Literature, the Noma Prize for Juvenile Literature, the Ja-
pan Association of Children’s Literature Scholars Newcomer
Prize, and the Hirosuke Fairy Tale Award. Her works include
Kitsune no michi wa ten no michi [The Fox Road Is a Heav-
enly Road], and Fata no yuki matsuri [FUta's Snow Festival].
Her picture books include Onita no boshi [Onita's Hat] illus-
trated by Ilwasaki Chihiro, Chi-chan no kage-okuri [Chi-
chan’s Shadow-Sending] illustrated by Ueno Noriko, and
Okasan no me [In My Mother's Eyes] illustrated by Kuroi
Ken.

Kitada Takushi

Born in Tokyo in 1921, Won the Shogakukan Award for
Painting. Books he illustrated include Chokoréto senso [The
Chocolate War] and Satoru no jitensha [Satoru’s Bicycle],
both written by Oishi Makoto. His picture books include
Poppd yogisha [Puff-puff Owl Trains] written by Yazaki Set-
suo, Boku no ima iru tokoro [Where | Am Now] written by
Kako Satoshi, Yamaneko okotowari [No Wildcats Allowed]
written by Aman Kimiko, and Kon’ya wa otsukimi [Tonight Is
Moon-Viewing Night] written by Tani Shinsuke. Passed away
in 1992,

Also published in: Chinese (simplified characters)

Publisher:
Poplar Publishing Co., Ltd.
Email: foreign-rights-sales@poplar.co.jp
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[The Car Is the Color of the Sky: The White

Written by Aman Kimiko
lllustrated by Kitada Takushi
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Matsui Gor0 is a taxi driver. Some of the passengers who hail his sky-blue cab are a
little peculiar, but Matsui is honest and earnest by nature, and drives them all to their
destination with courtesy and care. In the springtime, he encounters fox kits who appear
in the form of boys to help Matsui with a flat tire. On a midsummer afternoon, he gives
a mother a ride to visit her sons, who died in wartime bombing. As the leaves turn gold
in autumn, he helps a wildcat doctor hurry to his ailing mother’s side. And in winter,
Matsui gives a ride to an ursine gentleman who lives as a human in the city. Each of
these fares sees Matsui somehow slip into a time and place other than our own reality.
Through minor episodes where the everyday and the extraordinary meet, we catch a
glimpse through rifts in time of themes like the love between parent and child and the
tragedy of war. The book is ideal for children who have started to understand the distinct
pleasure of narrative.

Each of the eight stories in the book can be read separately, but if read from end to
end the sequence is carefully arranged to showcase the changing seasons from spring
to winter. The lingering scent of natsumikan (summer oranges), dazzling midsummer
sunlight, ears of rice ripening to gold, briskly chilly winter air . . . The writing engages all
five senses, conveying the seasons to readers with deftly described smells, colors, and
atmosphere. Kitada Takushi’s illustrations are simple but wonderful, making Matsui’s
warm personality evident at a glance.

Two sequels to this book were published: Kuruma no iro wa sora no iro: Haru no
okyaku-san [The Car Is the Color of the Sky: Spring Passengers] and Kuruma no iro wa
sora no iro: Hoshi no takushii [The Car Is the Color of the Sky: Taxi of the Stars]. (SJ)

MHAMBEAEY I —DBEBFLEMHTADEEBDY Iy —[CIFED BB SADPD
CLB.EETCHUDEMHPFTAIF. EOBESAICEHTEICHR L. EDONICBAICY I Y —7%&
ES5ED.EDHHH. BOFOETHEN IV IDEEZFLOTCLNEFFY R EEDFE.
ZERTHRARBFEBICEVICITKBBTAEADENBEL BTN IFIOBHROELICR
CILRIDBEESAEVEZDHICE D CEDEF ABEULTHETL ST INMEIE o
----- ABBEBESAZREBIEMHSADT I —E VWDDXRICHRREIFEL D HAT PR
[CTRDRAANTVLK HE LI FHENELU DGV BEDKREZDZELAT R IFNSHEIEY —
ROHITHEFOE HFOEBSEEZS DIFELEDRAARYE R MEOEL S ZH DI
feFEBLBICDI 2T,

INERDBFEIF TN ZNTEUMELE U CHRT I ENTED U 2B ZHDE BEMZ WE=D
DDBVHRECHINTVND CEDDD DD ITDICEDIEHDADICEVN.ESESRHTD
BEEDBVL.ZBOMORE. UD > ERVEDES - miE . FHOICHV. ER. BEEZR
RCRIFIEDHD CENTEDMATADENEARNZLR DIHELEDRFIEY v FOFERD
ENAN

HRIC[EDOWVDIEZEDOWVD EDHBESAL [EOVBIFZEDOWNS EDF I Y—]H%5. (S))

23



[Battery]

HED HDT 1E
£k BEIEF 18

Kyouiku Gageki, 1996. 244 pp.
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Asano Atsuko

Born in Okayama Prefecture in 1954. After working as an
elementary-school teacher, she made her debut as a writer.
Is active in a variety of fields including children’s literature,
fantasy, and historical novels. Has won the Noma Prize for
Juvenile Literature, the Shogakukan Award for Children’s
Literature, and other awards. Her literary works include
Rabu reta [Love Letter], the Za manzai [The Manzai] series,
the Hotaru-kan monogatari [Firefly Inn Story] series, Tamayura
[Tamayura], and Fukushd puranna [Revenge Planner].

Sato Makiko

Born in Tokyo in 1965. Books she has illustrated include the
ledle de densha [Runaway Train] series, written by Asano Atsuko,
Kurione no shippo [Clione's Tail] written by Nagasaki Natsumi,
Itoko no taijukei [ltoko’s Scale] written by 1t6 Miku, Chashad
no tsuki [Braised Pork Belly Moon] written by Muranaka Rie,
and Sensei, kansobun kakemasen! [Teacher, | Can't Write a
Book Report!] written by Yamamoto Estuko. Her picture
books include Ringo no ki [Apple Tree] written by Gotd Ryuji
and Inochi wa meguru [The Circle of Life] written by Shimada
Yasuko.

Also published in: Chinese (traditional and simplified characters)
and Korean
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Written by Asano Atsuko
lllustrated by Saté Makiko
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The spring break before his first year of junior high school, Takumi’s father is transferred
to Okayama Prefecture. The family relocates to his parents’ small hometown, moving in
with Takumi’s grandfather. Takumi is a confident kid who trusts in nobody but himself.
He is also a pitcher referred to by others as “gifted” for his elementary-school baseball
team. With his father always busy at work and his mother constantly taking care of his
chronically ill little brother Seiha, Takumi turns inward and shuts himself off to everyone
else. Despite the barriers Takumi puts up, his grandfather Y6z0—a former high-school
baseball coach with numerous appearances at the national high-school tournament
under his belt—watches him with a stern but gentle eye.

One day, Takumi is out jogging, still committed to his training regimen even in his new
environment, when he meets a big, burly boy named Go, who is the catcher on his local
team, which he helped take all the way to the prefectural tournament. He knows all
about Takumi already. Aiming to impress his new acquaintance with his arm, Takumi
gets Go to play catch with him—and is stunned to find that Go has no problem catch-
ing his hardest fastballs. He realizes that he and Go could be a formidable pitcher-catcher
battery.

In a story that spans no more than a brief spring break, Asano Atsuko weaves together
a memorable dramatic arc around two compelling protagonists, their families, and their
baseball-loving friends. The ending leaves readers wondering how being on the same
team in junior high will shape the growing bond between the tough-minded Takumi and
the big-hearted, understanding Go. BatterT proved so popular that it was followed by
not only five sequels that follow the boys through their struggles and progress but also
manga, anime, radio, TV, and movie adaptations. (FY)
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Awa Naoko

Born in Tokyo in 1943. While a university student, she stud-
ied under Yamamuro Shizuka. Has won numerous awards,
including the Shogakukan Award for Literature, the Noma
Prize for Juvenile Literature, the Niimi Nankichi Children’s
Literature Prize, and the Akai Tori Literary Award Special
Prize. Her works include Kitakaze no wasureta hankachi [The
North Wind's Forgotten Handkerchief], Hana no niou machi
[The Town Smelling of Flowers], Téi nobara no mura [A
Long-Distant Wild-Rose Village], Hanamame no nieru made
[Until the Runner Bean Boiled], Kaze no rorasukéto [The
Wind's Roller Skates], and Minami no shima no mahd no
hanashi [A Magic Story of a Southern Island]. Passed away
in 1993.

Tsukasa Osamu

Born in Gunma Prefecture in 1936. Taught himself to paint,
producing many illustrations and book covers. Has won nu-
merous awards, including the Leipzig International Book
Design Competition Award Gold Prize, the Kodansha Pub-
lication Culture Awards Book Design Award, the
Shogakukan Award for Painting, and the Sankei Juvenile
Literature Publishing Culture Award. Books he has illustrated
include Machinto [A Little More] written by Matsutani Miyoko
and Sakasu monogatari [The Entertainer's Tale] written by Mi-
chael Ende and translated by Yagawa Sumiko. Has also
written numerous novels and essays and won the Kawabata
Yasunari Prize for Literature.

Also published in: Chinese (traditional and simplified characters)

Publisher:

KAISEI-SHA Publishing Co., Ltd.

(attn. Nonaka Yuko, responsible for Foreign Rights)
Email: foreign@kaiseisha.co.jp
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[Songs of Wind and Trees: A Collection of
Stories for Children]

Written by Awa Naoko
lllustrated by Tsukasa Osamu
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This small-format paperback edition of renowned fantasy author Awa Naoko’s first short-
story collection (1972) immerses readers in alluring, magical narratives. “Kitsune no
mado” [trans. The Fox’s Window] follows a boy who gets lost in the woods and meets
a fox cub in a field of blue balloon flowers. The cub, a dyer by trade, dyes the boy’s
thumbs and index fingers the same shade of blue as the flowers, giving the boy a mys-
terious ability. If he makes a “window” with his four blue fingers, he can look through it
and see someone he thought he would never be able to see again. The story has ap-
peared in a Japanese textbook for sixth-graders, and stayed with many young readers
into their adult years.

Another highlight is the wistful “Sanshokko” [Little Pepper], whose title character is a
spirit inhabiting a small pepper tree in a poor farmer’s field. The farmer’s daughter, Su-
zuna, often plays by the tree with her friend Santard, sensing Sanshokko’s presence.
As Suzuna and Santaro get older and the innocence of youth begins to fade, however,
they grow apart and go their separate ways, their feelings for each other left unrequited.

Featuring a total of eight stories, the collection exudes a unique charm as it draws
readers into fascinating encounters between ordinary people and extraordinary worlds.
Awa’s legacy continues to grow today —nearly 30 years after her death—with new edi-
tions of her complete works and short-story collections still in publication, her individual
stories being adapted into picture books, and her oeuvre inspiring devoted readers.
Much of her work’s appeal comes from its flowing, folktale-like narrative development,
mild language and gentle tone, and beautiful landscape descriptions making effective
use of color. At the same time, the currents of desire, longing, fear, and sadness that
rest in the depths of the human heart permeate her work and resonate with readers on
an even deeper level. (FY)
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Funazaki Yoshihiko

Born in Tokyo in 1945. Won awards including the Robd no
Ishi [Roadside Stone] Literature Award, the Akai Tori Literary
Award, and the Sankei Juvenile Literature Publishing Culture
Award. Often illustrated his own works. His literary works in-
clude the Poppen sensei [Professor Poppen) series, Ame no
débutsuen [The Zoo in the Rain], and Nazo no Mamezukin
[Mysterious Hero Mamezukin]. His picture books include
the Nihon no shinwa [Japanese Myths] series illustrated by
Akaba Suekichi, and Ano ko ga mieru [| Can See Her] illus-
trated by Ajito Keiko. Also illustrated books including the
Mori wa omoshiro-rando [The Forest Is an Interesting Land]
series written by Funazaki Yasuko. Passed away in 2015.

Also published in: n/a

Publisher:

lwanami Shoten, Publishers (attn. Foreign Rights)
2-5-5 Hitotsubashi, Chiyoda-ku, Tokyo 101-8002
Email: rights@iwanami.co.jp
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[Professor Poppen and the Swamp of No

Written by Funazaki Yoshihiko
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Professor Poppen, an assistant professor of biology, is studying the ecosystem of the
“Swamp of No Return” on his college campus. One day, during lunch, he discovers a
rare species of antlion with pink wings. Eager to write about the species for his research,
Professor Poppen sets off in hot pursuit. By some odd twist of fate, however, he sud-
denly transforms into an antlion himself. Given the insect’s brief lifespan, he dies shortly
afterward. The antlion is eaten by an elephant-nose fish and Professor Poppen returns
to life in that form. Soon, he falls prey to a kingfisher and becomes one himself. He falls
in love with another kingfisher, and the two build a nest and begin raising a family.

When a weasel attacks the nest just as the Professor Poppen is at his happiest, he
manages to keep his chicks out of harm’'s way, but again becomes a meal for his at-
tacker, resulting in his transformation into a weasel. He then devises a plan: he will find
a way into a horse’s stomach, become horse meat, and be eaten by a human to return
to human form. The plan fails miserably, however, and he finds himself transformed into
a mushroom before becoming an ant. A slide into an antlion’s pit trap appears to spell
the end for Professor Poppen, but a tiger beetle snatches him and flies him to the gar-
den in front of the cafeteria—where he sees himself, having lunch in his original human
form. After much effort, the ant positions himself on the tip of one of Professor Poppen’s
chopsticks. With the next bite, he is finally back to normal.

This off-the-wall fantasy brings the ecosystem and all the unusual habits of its inhab-
itants to vivid life with a splash of humor as its protagonist pursues his zany romp through
the food chain, experiencing all the ins and outs of life in the swamp. The book was
awarded the fourth Akai Tori Literary Award and adapted into an animated TV special.
(NA)
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Hayashi Akiko

Born in Tokyo in 1945. Made her debut in 1973 with Kami
hikoki [Paper Airplanes] (a monthly science picture book)
written by Kobayashi Minoru. Has won awards including the
Sankei Juvenile Literature Publishing Culture Awards Art
Award and the Kodansha Publication Culture Awards Pic-
ture Book Award. Her picture books include Hajimete no
otsukai [trans. Miki’s First Errand] written by Tsutsui Yoriko,
Ky wa nan no hi? [What Is the Day Today?] written by Seta
Telji, Ofuro daisuki [trans. | Love to Take a Bath] written by
Matsuoka Kyoko, Kon to Aki [trans. Aki and the Fox], and
Otsuki-sama konban wa [trans. Good Evening Mr. Moon].

Also published in: Chinese (traditional and simplified characters),
French, and Korean

Publisher:
Fukuinkan Shoten Publishers, Inc.

6-6-3 Honkomagome, Bunkyo-ku, Tokyo 113-8686
Email: international-rights@fukuinkan.co.jp

Ages5andup 5EH'S

[My First Camping Trip]
Written and illustrated by Hayashi Akiko
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When little Naho hears that neighboring grown-up Tomoko is taking some older children
to go camping by the river, she shouts, “I'm going too!” The big kids scoff at her, saying,
“Little kids can’t go camping,” but Naho is persistent, and eventually she is allowed to
go as long as she promises to keep up with everybody. On the camping trip, her bag is
heavy, but she carries it determinedly; she gets soaked in the river, but doesn’t cry; she
finds and carries big branches to use as firewood; and then, at night, after everyone is
asleep, she gets out of the tent and goes to pee in the dark all by herself.

This book conveys all the excitement of camping as a special, thrilling outdoor expe-
rience from a child’s perspective. Naho cooks rice with the bigger kids and adults in a
mess tin, eats watermelon cooled in the river, and gazes at the starry sky, even spotting
a shooting star. The reader feels the fun of this shared experience for all ages in the
great outdoors. The smile on Nao’s face when she declares that she successfully camped
“just like the big kids” leaves a lasting impression.

The book was illustrated by its author, who is also a picture book artist. Simple and
using yellow for emphasis, they aptly depict the events of the camping trip and Naho'’s
feelings as she strives to prove herself to the others. Readers face the same challenges
as her, overcome the same uncertainties, and, in the final scene of a delicious breakfast,
will surely taste the same sense of satisfaction and achievement. (SJ)
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Hiko Tanaka U -HH 0T ruh

Born in Osaka in 1953. Author and critic. Winner of awards 19534 RBRAFICHEF N MER - SRR RS
including the Muku Hatoja Children’s Literature Award and +TRENRE HARENFERLENEES
the Japan Association of Children’s Literature Scholars B EEC[THAL THLU Y —] L v ez
Prize. His works include Gomen [Sorry], Karenda [Calendar], T Al [JULE AF] SekIC A=A L] (F

Rettsu to neko-san [Letts and the Cat], and Haru to Kana 1~ \CETR S .
[Haru and Kana]. His picture books include Heta nan yo [I'm FOWD/z). [AUYOSBETSE] (WLFET

Not Good at It] illustrated by Hamano Yuka and Korin no )/(9"/%@2\ E%ﬁlglﬁ(k@?’&&)ﬂ?b‘:ﬂz};—?—ﬁ
omise biraki [Colin Opens a Shop] illustrated by Yamanishi EEL I LEER UEE T EDDYEIEE,
Gen'ichi. His critical writings include Otona no tame no jidé

bungaku kéza [Children’s Literature Course for Adults] and

Fushigi na fushigi na kodomo no monogatari [Stories of Won-

derful, Wonderful Children).

Also published in: Korean AERIFBEBCHRTINTLE T,

Publisher: BIRHEARICRE T 2IEH85E
Fukuinkan Shoten Publishers, Inc. HNARUBEEEES
6-6-3 Honkomagome, Bunkyo-ku, Tokyo 113-8686

Email: international-rights@fukuinkan.co.jp

This story centers on 11-year-old Renko, whose parents’ divorce makes her think about
family and love. It begins with her father leaving the house the three have lived in together.
Her father’s university friend comes with his girlfriend to help with the move. Renko
horses around with them, and then says goodbye to her father. Her parents met at
university, and Renko’s mother used to help with the advertising business Renko’s father
runs from home. However, when she got another job, their relationship came under
strain. After the separation, Renko’s mother draws up a draft contract by which she and
Renko can live together. This includes assignment of housework duties and matters
related to her father. Renko redrafts the contract to give herself equal status, stating,
for example, that when she does not want to meet her father, she will tell him directly
rather than asking her mother to. Her mother reverts to her maiden name, but when she
asks what Renko wants to do about her own name, Renko realizes that there are many
issues around surnames and marriage. The book also depicts Renko’s interactions at
school with Risa, who took her mother’s name after her parents divorced due to an af-
fair her father had, and a boy called Minoru she goes out with.

The divorce makes Renko see that her mother and father are people before they are
parents. She tries to coolly accept this, maintain a loving relationship with her father,
and make a success of living with her mother. Although described with humor, this only
brings home Renko’s sadness and confusion to the reader more strongly. When the
book was published, it was praised for tackling the taboo topic of divorce without drown-
ing in sentiment, and it has been adapted to film, but it has lost none of its freshness.
(DY)
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1to Hiroshi

Born in Tokyo in 1957. Has published children’s story books
in addition to picture books and illustrations. Has won
awards including the Nippon Picture Book Award, the Robo
no Ishi [Roadside Stone] Children’s Literature Award, the
Noma Prize for Juvenile Literature, and the Sankei Juvenile
Literature Publishing Culture Award. His picture books in-
clude Ruraru-san no niwa [Ruraru’s Yard], Hebi-kun no
osanpo [A Snake's Stroll], and Daijdébu dajjébu [Don't Worry,
It's OK]. His picture story books include Manhoru kara
konnichi wa [Greetings from Manholes], Gokigen na sutego
[trans. Free Kid to Good Home], Neko to tomodachi [The Cat
and His Friends], and Sannin Santa [The Santa Trio].

Also published in: Chinese (traditional characters)

Publisher:

Kodansha Ltd. (attn. Kitaoka Morio, International Rights Dept.)
2-12-21 Otowa, Bunkyd-ku, Tokyo 112-8001

Tel.: +81-3-5395-4112

Fax: +81-3-3942-7204

Email: kokusai_shoseki@kodansha.co.jp
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[How the Monkeys Spend Their Day]
Written and illustrated by Ito Hiroshi
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On a tiny island far to the south, a group of monkeys spend each day the same way.
“When the sun rises in the morning, they wake up, go pee, and then eat their breakfast.
Then comes grooming, followed by tree-climbing, frog-throwing, and swimming. When
night falls, they go to sleep.” Once or twice a year, something different happens: an old
sea turtle visits the island and tells the monkeys what he has seen traveling around the
world. One day, the monkeys spot the sea turtle on the far horizon. After the initial ex-
citement, they wait for him in a row on the beach. This time, however, when the sea
turtle finally makes it to the sand, he is so exhausted that he falls asleep. The monkeys
wait, careful not to wake him.

When the old sea turtle wakes up, he tells the monkeys about being so distracted by
an enormous ship that he hit his head on its hull. The monkeys gasp, imagining how big
the ship must have been.

With the daily lives we used to take for granted being taken from us all over the world,
these island monkeys appear all the more precious for the way they value the everyday
routines of their easygoing lives. Also appealing are their readiness to “wait” instead of
hurrying people to act, and their wild imaginings when the sea turtle speaks. This picture
book is filled with fun illustrations, and is a reminder of things we have forgotten today
in our constant pursuit of novelty, profit, and change. (SY)
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Kanzawa Toshiko

Born in Fukuoka Prefecture in 1924 and spent her childhood
in Sakhalin. Has won numerous prizes, including the Japan
Association of Children’s Literature Scholars Prize, Japan
Children’s Song Award, Robo no Ishi [Roadside Stone] Lit-
erature Award, and the lwaya Sazanami Literature Award.
Her children’s story books include Chibikko Kamu no boken
[The Adventure of Little Kamu], Furaipan jiisan [Grandpa Fry-
ing Pan], ltazura rakko no Rokko [Rokko the Mischievous
Sea Otter], and the Kuma no ko Ufu [Oof the Bear Cub] se-
ries. Has also published Shika yo ore no kyddai yo [Oh Deer,
My Brother] illustrated by G. D. Pavlishin and other picture
books.

Watanabe Y0ji

Born in Tokyo in 1943. Has illustrated picture books and
children’s books. Received the Nippon Picture Book Award
and the Akal Tori lllustration Award. Picture books he has il-
lustrated include Hamabe no isu [A Chair on the Beach]
written by Yamashita Haruo, Pon-Pon Yama no tsuki [The
Moon of Pon-Pon Mountain] written by Aman Kimiko, So-
chan wa okkotte irun damon [Because So-chan Is Angry]
written by Tsutsui Yoriko, and Matteru [Waiting] written by
Moriyama Miyako. Has also illustrated books including
Arumajiro no shippo [The Armadillo’s Tail] written by Iwase
Joko.

Also published in: Chinese (traditional characters)

Ages5andup 5EH'S

[The Hungry Saucepan]

Written by Kanzawa Toshiko
lllustrated by Watanabe Y0ji
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An old saucepan has spent her whole life diligently making food only for people. Now,
tired of working, she wants to eat instead. Vowing that “from now on I'll eat my fill of all
the delicious things | want,” she leaves the house in search of food. First, she swipes a
sausage from a rat and gobbles it down. Next, she meets a hen and swallows it whole,
saying “I'll eat anything!” Her next stop is a field, where she takes a seat and munches
away at some cabbage and tomatoes. In the forest, she fights off a hunter to make a
meal of a fox. Later, she even devours a whole cow out in a pasture.

Eating everything she comes across, the saucepan keeps getting bigger and big-
ger—but, because she still feels hungry, she begins to feel uneasy. She eventually meets
a mosquito who tells her that she could go to the sea, enjoy all the fish she can eat, and
even feast on a whale. The last scene caps off the hilarious, nonsensical tale with the
saucepan blasting off into space, stretching the scale of the story even further.

The saucepan heroine has a thrilling vitality as she frees herself from the servitude of
making food for people and follows her insatiable appetite in gobbling her way through
a series of encounters. Watanabe Y0ji's charming illustrations add even more fun to the
reading experience. Still a popular favorite today, more than 50 years after its release,
Hara-peko onabe (along with Furaipan jiisan [Grandpa Frying Pan], 1969, also by Kan-
zawa Toshiko) stands as a masterpiece of children’s literature. (NA)
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Kanzawa Toshiko

Born in Fukuoka Prefecture in 1924 and spent her childhood
in Sakhalin. Has won numerous prizes, including the Japan
Association of Children’s Literature Scholars Prize, the Ja-
pan Children’s Song Award, the Robd no Ishi [Roadside
Stone] Literature Award, the lwaya Sazanami Literature
Award, the Noma Prize for Juvenile Literature, and the
Shogakukan Award for Children’s Literature. Her children’s
story books include Chibikko Kamu no boken [The Adven-
ture of Little Kamu], Furaipan jiisan [Grandpa Frying Pan],
and ltazura rakko no rokko [Rokko the Mischievous Sea Ot-
ter]. Has also published Shika yo ore no kyédai yo [Oh Deer,
My Brother] illustrated by G.D. Pavlishin and and other pic-
ture books.

Inoue Yosuke

Born in Tokyo in 1931, Was active in a variety of fields such
as manga, picture books, tableaus, and stage design. Has
won numerous awards, including the Shogakukan Award
for Painting, the Kodansha Publication Culture Awards Pic-
ture Book Award, and the Bungeishunji Manga Award. His
picture books include Magareba magari michi [When You
Turn the Road], Aji no hiraki [Cut Open and Dried Horse
Mackerel], Densha ehon [Picture Book of Trains], and
Chétsugai no ehon [Picture Book of Hinges]. His books of
art works include Mokuhan Tokyo hyaku gafu [A Hundred
Views of Tokyo in Woodblock Prints]. Passed away in 2016.

Also published in: Chinese (traditional and simplified characters),
Dutch, French, German, Korean, and Portuguese

Publisher:
Poplar Publishing Co., Ltd.
Email: foreign-rights-sales@poplar.co.jp

[Oof the Bear Cub]

Written by Kanzawa Toshiko
lllustrated by Inoue Yosuke
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Oof is a little bear cub prone to growling “Oofoo.” Oof likes playing, eating, and thinking,
and in this collection of tales for younger readers, he mulls a number of questions that
arise during his interactions with his parents and the other animals. There are nine tales
in all, including “Sakana ni wa naze shita ga nai?” [Why Don’t Fish Have Tongues?] and
“lza to iu tokitte, donna toki?” [When “The Time Comes,” What Kind of Time Is It?].

In the story “Ufu wa oshikko de dekiteru ka??” [Is Oof Made of Pee?!], Oof becomes
curious about what things are made of. A fox called Tsuneta teasingly suggests that,
because Oof pees, he must be made of pee. Oof wrestles with the profound question
of what he truly is, finally arriving at the self-affirming conclusion that “I am made of me.”
In “Chocho dake ni naze naku no?” [Why Only Cry for Butterflies?], Tsuneta asks Oof
why he eats meat and fish without crying, but does cry when he accidentally causes
the death of a butterfly. The thorny issue of life feeding on life remains open to the end.
Oof’s knack for identifying and pondering these questions in his daily life reflects the
philosophical side children often display.

No major events occur in the story, but the cheerful conversations between animal
characters, rhythmical onomatopoeia, and fresh depictions of nature, all in a clear, lucid
style, have won over child readers for decades. This book was followed by its sequels
and the ten-volume Kuma no ko Ufu no ehon [Oof the Bear Cub Picture Book] series,
but this first book is of the deepest philosophical interest. (OM)
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Matsuoka Kyoko

Born in Hyogo Prefecture in 1935. After working at a library
in the United States and a public library in Japan, opened a
private library at home while working as a researcher, trans-
lator, and writer of children’s literature. Won awards includ-
ing the lwaya Sazanami Literature Award. Her many transla-
tions include the Kuma no padinton [Paddington] series writ-
ten by Michael Bond and Shiroi usagi to kuroi usagi [The
Rabbits’ Wedding] written by Garth Williams. Passed away
in 2022.

Terashima Ryuichi

Born in Tokyo in 1918. While highly recognized as an oil
painter, also worked on many illustrations for children’s liter-
ature. His picture books include Afurika no taiko [The African
Drum] written by Seta Teiji and Sora no kydjo tai [Air Rescue
Team] written by Matsui Tadashi. Books he illustrated in-
clude Hobitto no boken [The Hobbit, or There and Back
Again] written by J.R.R. Tolkien and translated by Seta Teiji
and Yubiwa monogatari [The Lord of the Rings] written by
J.R.R. Tolkien and translated by Seta Teiji and Tanaka Akiko.
Passed away in 2001.

Also published in: n/a

Publisher:

Fukuinkan Shoten Publishers, Inc.

6-6-3 Honkomagome, Bunkyo-ku, Tokyo 113-8686
Email: international-rights@fukuinkan.co.jp
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[Sneezing, Sneezing, a Gift from Heaven)

Written by Matsuoka Kyoko
lllustrated by Terashima Ryuichi
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This book contains five cheerful short stories in folktale fashion about bodily function—
specifically, sneezes, hiccups, snores, farts, and yawns. In the title story, the mysteriously
named boy Achoo’s mother is such a powerful sneezer that she is known as Mama
Sneeze. Achoo has his mother sneeze him across the mountains to test his fate, and
marries into a wealthy family. In “Tomekichi no tomaranu shakkuri” [Tomekichi's Never-
Ending Hiccups], Tomekichi becomes unable to stop hiccuping after accidentally swal-
lowing an umeboshi (pickled plum) pit, but those hiccups bring him a wife and a fortune.

We also meet Kanta, who snores so impressively that he rises into the heavens and
becomes a thunder deity (“Kanta-sama no ibiki” [The Great Kanta’s Snoring]), an old
man embarrassed by his farting until one day he is praised by the local lord for being
able to fart with a sound like a bush warbler and a smell like plums (“Ume-no-Ki-mura
no onara jiisan” [The Farting Old Man of Plumtree Village]), and Ayataro, a glutton who
lazes around so much that sparrows take up residence in his belly, darting in and out
when he yawns, and eventually repaying him for providing their living space (“Akubi
Ayatard” [Ayatard the Yawner]).

Every story is filled with humor and bizarre twists, and the easygoing, big-hearted
protagonists all have happy ends prepared for them. The energetic illustrations recall
the style of ink wash paintings, deftly evoking a folktale-like world. The author is a mas-
ter of storytelling whose rich feel for words and rhythmical phrasing means that the text
practically cries out to be read aloud. (SJ)
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Mitamura Nobuyuki

Born in Tokyo in 1939. Started writing stories for children
while he was still a university student. Came to public atten-
tion with the absurd short stories of Otésan ga ippai. Has
won awards including the Iwaya Sazanami Literature Award
and the Japan Association of Children's Literature Scholars
Prize. His works include Suttobi-gitsune [A Light-Footed
Fox], Kaze o uru otoko [A Man Who Sells the Wind], the
Kaze no onmydji [The Yin-Yang Master in the Wind] series,
the Yokai docha hizakurige [A Journey to Search for a Mon-
ster] series, Monomane-dori o utsu na [Don’t Shoot the Bird
Impersonator], and Okami no jikan: Ima soko ni aru fushigi-
sha [Wolf Time: Current Mysteries]. Has also published criti-
cal biographies including Séseki to Kumagusu [Soseki and
Kumagusu].

Sasaki Maki

Born in Hyogo Prefecture in 1946. Manga artist, illustrator,
and picture book author. Made his debut in the manga
magazine Garo in 1966 and published his first picture book
Yappari okami [Ultimately, I'm a Wolf] in 1973. Since then,
created numerous picture books including Boku ga tobu ||
Fly], Hen na ochakai [A Strange Tea Party], Buta no tane [Pig
Seed], the Musshu Munieru [Monsieur Meuniere] series, the
Nemui nemui nezumi [Sleepy Mouse] series, and Herohero
ojisan [Unlucky Man]. Won the Kodansha Publication Cul-
ture Awards Picture Book Award. His other works include
stories for children, essays, and manga work collections.

Also published in: Korean

Publisher:

Rironsha Co., Ltd.

(attn. Foreign Rights)

Email: rights@rironsha.co.jp
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[Too Many Dads]

Written by Mitamura Nobuyuki
lllustrated by Sasaki Maki
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This book contains five mysterious, slightly scary short stories in which everyday space
and time seem to twist out of joint. In the first story, “Yume de aimashd” [Let’'s Meet in
Our Dreams], a dreaming boy meets another boy inside his dream, but the two then
lose track of which is which. In “Doko e mo yukenai michi” [The Road to Nowhere], a
boy who tries to take a different route home from school than usual finds the way much
longer than he expected. He finally arrives at what he believes his home, but he catches
only a glimpse of his parents, their faces contorted with fear at his transformation into
a boneless, jellyfish-like thing. In “Boku wa gokai de” [I’'m on the Fifth Floor], a boy finds
that he is unable to leave his home in a public housing complex. His terror at being lost
in a maze feels very real.

The title story, “Otdsan ga ippai” [Too Many Dads], begins with a telephone call from
the protagonist’s father . . . even though his father is at home with him already. A third
father then appears, and each insists that he is the boy’s real father. In the end, the
government forces the child to choose one, gives the chosen father a document to
certify his status, and takes the other two away into state custody—an oddly terrifying
denouement. Meanwhile, in “Kabe wa shitte ita” [The Wall Knew], the protagonist’s father
disappears into a wall.

Each of the stories takes some truth that everyone unquestioningly takes for granted
and warps it bizarrely. The mysterious atmosphere that results subtly urges the reader
to ponder deeper questions—What is family? What is the parent-child relationship? And
what does it mean to be alive in this world? (NA)
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Moriyama Miyako

Born in Tokyo in 1929. After working as a copywriter, started
writing fiction. Has won numerous awards, including the
Robd no Ishi [Roadside Stone] Children’s Literature Award,
the Noma Prize for Juvenile Literature, and the Hirosuke
Fairy Tale Award. Her works include Kousagi no a i u e o
[ABC with Little Rabbit], Pan'va no Kuma-chan [The Bear
Cub and the Baker], and the Kaba no ko Kabao [Kabao the
Hippo Calf] series. Her picture books include Buta no
Momoko wa barerina [Momoko the Piglet Ballerina] illustrated
by Kuroi Ken and Mizu tamari [A Pool of Water] illustrated by
Matsunari Mariko. She passed away in 2018.

Tsuchida Yoshiharu

Born in Yamagata Prefecture in 1957. Studied under Naka-
tani Sadahiko and Chiyoko. His works include the Momo-
chan Hana-chan [Little Momo and Hana] series, Dakko
dakko [Hug, Hug], and Uta ehon [A Song Picture Book].
Books he has illustrated include Konoha no okane tsukae
masu [You Can Use Leaves as Money] written by Moichi
Kumiko, Aoi mugiwara-béshi [Blue Straw Hat] written by
Bushika Etsuko, and Kurokuma resutoran no himitsu [Secret
of the Black Bear Restaurant] written by Kodemari Rui.
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Also published in: Chinese (traditional and simplified characters)
and Korean
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One day, a fox cub is walking by a log bridge when he finds a yellow bucket. He had
wanted a bucket for some time, and this one is new, shiny, and perfectly sized. However,
the cub is uneasy about taking it because it has no name on it and might belong to
someone else. He decides to ask a bunny and a bear cub what he should do, and they
tell him to wait for a week and take it for himself if no one comes to claim it by the fol-
lowing Monday. While he waits, the fox cub goes to check on the bucket several times
a day, enjoying some solitary play. From time to time he picks it up and imagines using
it for different things, like holding the fish he catches or carrying apples around to give
to his friends. When Monday finally rolls around, the fox cub returns to the spot by the
bridge to find the bucket gone. The bunny and the bear cub offer words of consolation,
knowing that the fox cub must be sad. However, the fox cub shrugs off his disappoint-
ment, satisfied simply to recollect that the bucket was his and his alone for a whole
week—and a fun week it was, too!

The fox cub’s love for the yellow bucket shines through in everything he does, imbuing
the character with a pure, endearing innocence. Through the story, the reader under-
stands how simply continuing to love and care for something—even if you might not be
able to call it your own—can be reward enough. Every page includes a charming illustra-
tion, warmly capturing the fox cub’s adorable innocence, making the story easy for
beginning readers to understand. The book was followed by four sequels about the fox
cub’s further adventures. (FY)
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[The Yellow Bucket]

Written by Moriyama Miyako
lllustrated by Tsuchida Yoshiharu
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Nakagawa Rieko

Born in Hokkaidd Prefecture in 1935. Wrote and published
books while working at a nursery school. Has won numer-
ous awards, including the Health and Welfare Minister's
Award, the NHK Children’s Literature Encouragement
Award, the Mainichi Publishing Culture Award, and the Ki-
kuchi Kan Prize. Her children’s stories include lya iya en
[No-No Nursery School], Momoiro no kirin [The Pink Giraffe],
and Kaeru no Eruta [Elta the Frog]. Her picture books include
Guri to Gura [trans. Guri and Gura), Sorairo no tane [trans.
The Blue Seed], and Ohayd [Good Morning], each illustrated
by Yamawaki Yuriko.

Yamawaki Yuriko

Born in Tokyo in 1941. Her original surname is Omura.
Starting from illustrations for lya iya en [No-No Nursery
School], she has worked as a team with writer Nakagawa
Rieko, her older sister, on many books. Her picture books
include Guri to Gura [trans. Guri and Gura] and Sorairo no tane
[trans. The Blue Seed], both written by Nakagawa Rieko,
Watashi no ouchi [My House] written by Kanzawa Toshiko,
and Neko-dokei [The Cat Clock] written by Kishida Eriko.
Books she has illustrated include lya iya en [No-No Nursery
School] and Kaeru no Eruta [Elta the Frog], both written by
Nakagawa Rieko.

Also published in: n/a

Publisher:
Gakken Plus Co., Ltd. (attn. Miyata Tomoka)
Email: t.miyata@gakken.co.jp
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[Tanta’s Expedition (Revised Edition)]

Written by Nakagawa Rieko
Illustrated by Yamawaki Yuriko
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Tanno Tanta is the bravest boy in Kurinoki-machi (“Chestnut Town”). On Tanta’s fifth
birthday, a white envelope lands at his feet. Inside the envelope, Tanta finds an “expedi-
tion map,” and immediately sets out to see what awaits him there. He buys a leather
hat at the hat store, a snack at the candy store, and a telescope at the toy store before
setting out on his journey.

Tanta marches along, loudly chanting, “I am Tanno Tanta, chief of the Lion Mountain
adventurers.” Before long, he meets a leopard cub. “Hey, you!” he calls out to the cub.
“Are you with me?” The cub immediately answers, “I am,” and introduces himself as
Baribari Barihi. He was actually the one who sent Tanta the map, wanting to celebrate
the boy’s birthday.

Soon becoming fast friends, Tanta and Barihi enter a dense, dark jungle. Chanting
“Now for a jungle expedition. It's not scary, because we’re not alone,” they make their
way through the trees to arrive at . . . Barihi’s house!

The reader of this book all but becomes Tanta, examining the map, making prepara-
tions, and striding through the jungle with Barihi. Children are sure to love every moment
of Tanta’s excitement-filled fifth birthday. Each page has vividly colored illustrations by
Yamawaki Yuriko, enriching and broaden the world of the story and further feeding the
reader’s imagination. The map on the flyleaf is also essential. Followed by sequel Tanta
no tantei (Kaitei-ban) [Tanta’s Investigation (Revised Edition)]. (SJ)
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Nasu Masamoto

Born in Hiroshima Prefecture in 1942. Writes across a broad
range of fields, including picture books, children’s stories,
novels, and nonfiction. The Zukkoke sannin-gumi series has
61 volumes including later stories when the characters are
middle-aged. Has won numerous awards, including the
Robd no Ishi [Roadside Stone] Literature Award, the Noma
Prize for Juvenile Literature, and the lwaya Sazanami Litera-
ture Award. His works include Sagishi tachi no sora [Swin-
dlers’ Sky], Nendo no kamisama [The God Made of Clay],
and Hiroshima sanbusaku [Hiroshima Trilogy]. His picture
books include Bokura no chizu ryoké [Our Trip with a Map]
and Hiroshima no genbaku [The Hiroshima Atomic Bomb],
both illustrated by Nishimura Shigeo. Passed away in 2021.

Maekawa Kazuo

Born in Osaka in 1939. Widely active in fields such as man-
ga, picture books, and illustrations. Has won awards includ-
ing the Shogakukan Children's Manga Award and the Japan
Cartoonists Association Award. His picture books include
Emaki ehon. kawa [River: A Scroll Picture Book], Ohisama
ahaha [The Sun and Laughter], and Hoshi no ko Piko machi
ni kuru [Pico the Star Child Comes to Town]. Has published
picture story books including the Usagi no Toppin [Toppin
the Rabbit] series and picture-story show card sets includ-
ing Henteko ojisan [A Strange Man]. Has also illustrated
books including Obasan nandemo sbédanjo [Grandma'’s
General Consulting Room] written by Nasu Masamoto.
Passed away in 1993

Also published in: Chinese (traditional and simplified characters)
and Korean

Publisher:
Poplar Publishing Co., Ltd.
Email: foreign-rights-sales@poplar.co.jp
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[Let's Go! The Farcical Three]

Written by Nasu Masamoto
lllustrated by Maekawa Kazuo
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The first chapter of this book, “Sannin-gumi t6jo” [Enter the Three], introduces the sixth-
grade trio of the title—Hakase, Hachibei, and Mo —clearly defining them by their indi-
vidual quirks. Hakase studies every morning in the toilet, despite the complaints of his
little sister. Hachibei is a class clown who arrives early and waits for the school gate to
open, so he can get his favorite place in the school playground. Slow-moving Mo strolls
into school after classes begin. One day, Hakase is in the toilet when burglars break into
his home, but when he writes a message calling for help on toilet paper and drops it
out of the window, the other two can’t read the word “burglary” and don’'t know what
to do. The third-person narration giving an overview of the action, and the light dialogue
revealing the characters’ personalities combine to depict the confusion surrounding the
trio. Manga artist Maekawa Kazuo’s illustrations add further life to the characters.

There are four more stories, including those describing an attempt to scare girls by
setting up a ghost doll in the pond and a trip to a castle site to dig up an ancient shell
mound. Sometimes the boys’ adventures touch on social issues, as when the boys find
a woman who has committed suicide, or when a cave one of them strays into at the
castle site turns out to be a wartime bomb shelter. The humorous characters and event-
ful episodes made the book a hit with readers, and it became a popular series with 50
volumes. (OM)
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Oka Shuzo

Born in Kagoshima Prefecture in 1941 and spent his child-
hood in Kumamoto Prefecture. Started writing children’s lit-
erature after working as a teacher in a school for children
with disabilities. Won awards including the Niimi Nankichi
Children’s Literature Prize, the Tsubota Joji Literature Award,
and the Shogakukan Award for Literature. His works include
Kaze ni fukarete [Blown by the Wind], Boku no onésan [My
Big Sister], Shonen no hibi [Boyhood Days], Uso ga ippai
[Too Many Lies], Keyaki no mori no monogatari [Story of the
Zelkova Forest], Fuku no kami ni natta shonen [The Boy Who
Became the God of Good Fortune], and An-chan ga iku
[There Goes My Big Brother].

Tachibana Naonosuke

Born in Gunma Prefecture in 1945. Drew pictures while
working as a freelance writer. After illustrating the Mutsugoro
series written by Hata Masanori, devoted himself to paint-
ing. Has also published picture books including Fushigi
funyafunya furanken [The Mysterious Shaky Frankenstein]
planned and drafted by Kondd Masanori. Has also illustrat-
ed books including the poetry collection Njji no zé-san [The
Rainbow and the Elephants] written by Haruna Eriko and
Boku no jinsei [My Life] written by Oka Shizd. Has also writ-
ten essays including Otoko wa kyd ni tomarenai [Men Can't
Suddenly Stop].
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Also published in: Korean

Publisher:
Komine Shoten Co., Ltd. (attn. Watanabe Kou)
Email: kou.w@komineshoten.co.jp
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The protagonist of this book is Tachibana-san, a man with a severe disability who has
“been in bed for more than 20 years.” One fine morning, Tachibana-san decides that it
is a nice day for a walk, and the story begins. His mother helps him onto a bed with
casters so it can roll. Under the bed are tissues, towels, spoons, cups, straws, and even
a urine bottle. To these Tachibana-san adds his notebook, his wallet, and a stick to use
in place of his hand, and his preparations are complete. From this point on, the story is
about Tachibana-san taking a walk in his own unique style—by calling out “Excuse me!”
to passers-by and asking them to push him for a while. Interestingly, not everyone who
cooperates is an agreeable character. A student brooding over entrance exams, a woman
who is suspiciously eager to introduce Tachibana-san to a “god” who can heal his body,
an old man who grumbles that his family treat him poorly—everyone Tachibana-san
encounters has their own issues to deal with, adding to the reality of the story.

The most appealing aspect of the book is Tachibana-san’s unfailing good cheer. He
names the stick he uses instead of his hand his “namaken-boé” (a pun on namakeru,
“lazy”), he distracts the overzealous woman from her attempts to introduce him to her
“god” by offering to let her use his urine bottle . . . Unbothered by his disability, Tachibana-
san truly does use his “mouth” to progress, and sometimes his inventive approach to
daily life and sharp sense of humor prove to be just what the people he encounters
need. In this story we glimpse the outlines of a society in which people support each
other across boundaries of disability status. (OM)
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[Walking by Mouth]
Written by Oka Shizo
lllustrated by Tachibana Naonosuke
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H C_) kag O n O J | ka n Wa rl One day in the second term of the elementary school year, an arts and crafts teacher—

the narrator of the story—happens to rescue a mouse wearing a white coat from a
[The After-School Schedule] catfight. Mystified by the mouse’s coat, he takes care of it until it comes to its senses,
Written and illustrated by Okada Jun upon which it runs away. Several days later, however, the mouse returns, and he is even
more astonished when it stands on its hind legs and begins to talk. The tiny creature
==zl == explains that it is the last surviving “school mouse,” and has come to tell its tale.
mﬂ{é@ H§ FIEﬁ |::|J From that day on, the school mouse comes to the arts and crafts office after school
@ Z 1F - 16 every Monday and shares what the other school mice saw, heard, and experienced
when they still lived there. The First Grade Mouse (school mice are named after the room
they live in) once witnessed a case of hiccups that spread from one schoolgirl to the
rest of the classroom, and then to every human being in the world. The Music Room
Mouse composed a song about five slugs and how terrifying they found the school. The
Nurse’s Room Mouse—who was the father of the school mouse telling these tales—loved
the story Puss in Boots. Finally, just before the teacher is transferred to another school

gL __.‘,-.')5;‘--
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Kaiséisha, 1980. 166 pp. at the end of the school year in March, the school mouse shares its own story as the
ISBN 978-4-03-641170-2. Arts and Crafts Office Mouse. Each tale is unique and enjoyable to read, with barbed
fi&ERtt  19806 / 166/—/ observations about social norms and school life.

ISBN 978-4-03-641170-2 With illustrations by the author, also a former arts and crafts teacher, this fantasy

_ playfully reimagines school, an everyday environment for children, as a place filled with
Okada Jun H Z 07 Uph ‘ mysterious goings-on. (SJ)
Born in Hydgo Prefecture in 1947. Began writing children’s 1947F  BERICEFND. M ITHENE UL TNE
literature while working at an elementary school as an arts RICEBE UL EEE T D, ERBEHIR

and crafts teacher. Has won numerous awards, including b BFREIRE TR SR A S HBDNEROHIDFEERE O fNELF. 22HDHHH. HFRAEDIFADICHI DL BRA
the Sankei Juvenile Literature Publishing Culture Award, the S EEC[2ROYREONER B]. [CF WREE RS AR S AEECEVEASENETAE XX ZEESELTRF TS

Noma Prize for Juvenile Literature, and the Akai Tori Literary e BT — N
Award. His works include Gakké usagi o tsukamaero [Catch HEDHRDYFEIZ U =X, [EODTSDY

o e — N TEAEADNDE. ZORAZNEFEL DB EICHRNIC.EVCIEICRDPETIH. ABODSERZSE
the School Rabbit], the Kosoado no mori no monogatari Bl RELCIFRIETTURY bHZIREB -
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BESBRIDEER 2 IcBEMRIGEET. FEBLBOHEDE CHHFRICABREELR
BT DVEVICEDAARET 7 V5 I—1ER. (SJ)

Also published in: Chinese (traditional and simplified characters) AERIFHRES (EHF BEF) . 5 FEICHIRRS N
and Thai TWET
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KAISEI-SHA Publishing Co., Ltd. e AR A

(attn. Nonaka Yuko, responsible for Foreign Rights) O BRHEI Y

Email: foreign@kaiseisha.co.jp
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Ozawa Tadashi

Born in Tokyo in 1937. Started creative activities while still
an undergraduate and launched a coterie magazine P to
research children’s stories. Won the NHK Children’s Litera-
ture Encouragement Award for Me o samase Toragord. His
works include Kobuta no kakurenbo [Piglets’ Hide-and-
Seek], Nonbiri kobuta to sekaseka usagi [Easygoing Piglet
and Restless Rabbit], and Hoshi kara kita uma [The Horse
from the Stars]. His picture books include Kitsune no pan to
neko no pan [Fox's Bread and Cat's Bread] illustrated by
Cho Shinta and Boku wa Heitaro [| Am Heitard] illustrated by
Uno Akira. He passed away in 2008.

Inoue Yosuke

Born in Tokyo in 1931. Was active in a variety fields such as
manga, picture books, and tableaus. Has won numerous
awards, including the Bungeishunjd Manga Award, the
Shogakukan Award for Painting, the Kodansha Publication
Culture Awards Picture Book Award, the Japan Picture
Book Award Grand Prize, and the JBBY Award. His picture
books include Magareba magari michi [When You Turn the
Road], Aji no hiraki [Cut Open and Dried Horse Mackerel],
Densha ehon [Picture Book of Trains], Chotsugai no ehon
[Picture Book of Hinges], and Bdshi [Hats]. Has also illus-
trated books including Kuma no ko Ufu [Oof the Bear Cub)]
written by Kanzawa Toshiko. Passed away in 2016.
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Also published in: n/a

Publisher:

Rironsha Co., Ltd.

(attn. Foreign Rights)

Email: rights@rironsha.co.jp
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This delightful book begins with a simple introduction: “In a bamboo grove lived a tiger
named Torano Toragord.” From there, the story unfolds into an eight-part narrative of
Toragord’s adventures. In the first chapter, “Hitotsu ga futatsu” [One Into Two], a fox
invents a magical duplicating machine. A monkey uses this invention to turn one apple
into two. A rabbit does the same with a carrot. Toragord decides to create a double of
himself, so that one of him can take a nap while the other goes in search of steamed
meat buns. Things do not quite go as planned, however, as the two Toragoros start to
bicker over which one should nap and which one should work. This comical setback
teaches Toragoro the valuable lesson that you cannot split yourself in two, setting the
stage for the rest of the book.

Next comes “Kiba o nakusu to” [The Missing Fang], which begins with Toragoro set-
ting off in search of one of his two fangs, which has gone missing. On the way, he meets
a chicken who agrees to tell Toragord where the fang is if he eats a worm. Despite his
reluctance, Toragord eventually works up the courage to try one. A pig then goads him
into trying a rotten potato, while a sheep gets him to eat some dead grass. Finally,
Toragord meets a woodcutter and his wife, who make him eat soup so foul it brings
tears of anguish to his eyes. After the last, bitter gulp, Toragord sees his missing fang
sitting at the bottom of the soup bowl. He puts the fang back in his mouth and, feeling
mighty and powerful once more, immediately devours the woodcutter, his wife, and all
the animals that worked their mean-spirited mischief on him.

Over the course of these fable-like episodes, the naive, innocent Toragord overcomes
his uncertainties and anxieties about who he is to develop a fuller sense of self. The
book has garnered widespread acclaim over the years, with many calling it a masterpiece
of children’s literature. (NA)
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Me o samase
Toragoro

[Wake Up, Toragoro!]
Written by Ozawa Tadashi
lllustrated by Inoue Yosuke
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Saito Atsuo

Born in Niigata Prefecture in 1940. Has long edited chil-
dren's books. Has won prizes including the Japan Associa-
tion of Children’s Literature Scholars Newcomer Prize and
the Noma Prize for Juvenile Literature. His works include the
Ganba no boken [Ganba’s Adventure] series, Kappa no Yata
no boken [Adventure of Ylta the Kappa], Tetsuo no
haruyasumi [Tetsuo’s Spring Vacation], a record of a lecture
on Seta Teiji called Kodomo to kodomo no hon ni sasageta
shogai [A Life Dedicated to Children and Children’s Books],
and a record of a lecture on children’s books called Watashi
wa naze fantafi ni mukau no ka [Why | Work on Fantasy].

Yabuuchi Masayuki

Born in Osaka in 1940. Taught himself to paint animals.
Went freelance after working on paintings for pictorial and
other books at a publishing company. Won awards such as
the Sankei Juvenile Literature Publishing Culture Award. His
picture books include Kuchibashi [Whose Nose Is Better?]
written by Vitaly Bianki and translated by Tanaka Tomoko,
Dobutsu no oyako [Animal Families], and Shippo no hataraki
[trans. Animal Tails] written by Kawata Ken, and his pictorial
books include Yaché no zukan [Wild Bird Picture Book] and
No ya yama ni sumu débutsutachi [Animals Living in the
Fields and Mountains]. Passed away in 2000.

Also published in: Chinese (traditional and simplified characters)

Publisher:

lwanami Shoten, Publishers (attn. Foreign Rights)
2-5-5 Hitotsubashi, Chiyoda-ku, Tokyo 101-8002
Email: rights@iwanami.co.jp
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[Glick's Adventure]

Written by Saito Atsuo
lllustrated by Yabuuchi Masayuki
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In this animal fantasy, Glick, a Japanese squirrel raised by humans, sets out for a forest
far to the north after hearing from Pipp0 the carrier pigeon that his fellow squirrels live
there. In “Part 1,” the first half of the book, Glick is seen off by his older sister Flack,
who lived in the human house with him; meets the brown rat Ganba and his friends; is
drawn into a battle with the black rats; and becomes determined once more to complete
his own journey. The time Glick spends in a safe but confining cage and the crowded
city streets are meticulously depicted, conveying his growing yearning for freedom and
adventure.

In “Part 2,” the book’s second half, Glick meets another squirrel called Non-Non at
the zoo. Together they run “North! Straight north!”, and their adventure unfolds with thrill
after thrill. Passing through fields and over hills, they are attacked by cats and buzzards,
and even caught up in a typhoon. They hop aboard a boat on the river and drift for days.
And when they are crossing the already-snowy mountains, they are caught in a blizzard
and feel a deadly urge to sleep. However, Non-Non’s powerful desire to return to her
mother’s place of origin and the encouragement the two offer each other allow them to
keep pushing north—no matter what injuries they suffer or how soaked they get—con-
veying to the reader a sense of boundless vital energy. The illustrations add further
energy to the story with realistic depictions of ever-changing landscapes and anthropo-
morphic animals.

This book was followed by two sequels starring Ganba the brown rat: Bokenshatachi
[The Adventurers] and Ganba to kawauso no boken [The Adventure of Ganba and the
River Otters]. Together, the books are a fondly regarded trilogy. (OM)
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Saito Hiroshi

Born in Tokyo in 19562, Graduated from Chud University
Graduate School of Letters. Received the Kodansha Award
of Children’s Literature for Newcomers in 1986 for his debut
Rudorufu to Ippaiattena [trans. Rudolf and lppai Attena]. Won
the Noma Prize for Juvenile Literature Newcomer's Award
for Rudorufu tomodachi hitoridachi [Rudolf, His Friends, and
Independence] in 1988, the Robd no Ishi [Roadside Stone]
Literature Award in 1991, and the Noma Prize for Juvenile
Literature for Rudorufu to sund howaito [Rudolf and Snow
White] in 2013. His other works include the Pengin [Penguin]
series, the Obake zukan [Monster Picture Book] series, the
Shirakoma ki [Shirakoma Chronicles] series, and the Saiyd ki
[Journey to the West] series.

Sugiura Hanmo

Born in Aichi Prefecture in 1931. lllustrator and graphic de-
signer. Has won awards including the Shogakukan Award
for Painting, the Nippon Picture Book Award Grand Prize,
and the Bologna Children’s Book Fair Graphic Prize. His
picture books include Furuya no mori [trans. Dreadful Drops]
written by Tsurumi Masao, Matsuge no umi no hikésen [Air-
ship on the Eyelash Sea] written by Yamashita Haruo, Mushi
no uta [Insects’ Poems] written by Miki Taku, and Kobutori
Tard [Tard and His Lumps] written by Takadono Hoko.

Also published in: English

Publisher:

Kodansha Ltd. (attn. Kitaoka Morio, International Rights Dept.)
2-12-21 Otowa, Bunkyo-ku, Tokyo 112-8001

Tel.: +81-3-5395-4112

Fax: +81-3-3942-7204

Email: kokusai_shoseki@kodansha.co.jp
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[trans. Rudolf and Ippai Attenal

Written by Saito Hiroshi
lllustrated by Sugiura Hanmo
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Rudolf is a little black cat that belongs to a girl who lives in a small town. One fateful
day, when Rudolf swipes some fish from a fishmonger, a man spots him in the act and
gives chase. Rudolf manages to hide in the trailer of a truck on its way to Tokyo. He
arrives in the big city and meets a huge male tabby cat who turns out to be the local
“boss.” Everywhere the “boss” goes, he gets called something different. The boss tells
Rudolf that when it comes to names, he’s “got a lot” (ippai attena)—and Rudolf mistak-
enly assumes that his name is “Ippai Attena.”

Although Rudolf wants to find his way home, he has no idea what the name of his
hometown is. He has no choice but to rely on the helpful Ippai Attena. Ippai Attena used
to have an owner, too, who actually taught him to read. But that owner later moved to
the United States, leaving Ippai Attena to make his way as the biggest, baddest stray
in the neighborhood. Rudolf spends his days by Ippai Attena’s side, learning the ins and
outs of surviving on the streets from his older, wiser friend.

Ippai Attena also teaches Rudolf to read, an ability that helps him finally figure out the
name of his hometown. Rudolf prepares to head home, and Ippai Attena is there to help
every step of the way—but just as Rudolf is about to set off, a vicious bulldog severely
injures Ippai Attena in a fight. What is Rudolf to do?

Humming along in brisk, crisp prose, this story is a portrait of two cats, their friend-
ship, and their adventures together. Narrating from the cats’ perspective also lets the
author paint the human world in a satirical light. Loved by young readers for years and
even adapted into an animated film, the book stands as a classic in the genre. (SY)
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Sato Satoru

Born in Kanagawa Prefecture in 1928. Made his debut in
1959 and became a leading fantasy novelist in Japan. Won
numerous awards, including the Mainichi Publishing Culture
Award, the Noma Prize for Juvenile Literature, and the lwaya
Sazanami Literature Award. His works include the Korobokkuru
monogatari [Tales of Korpokkur] series, Umi e itta akanbo
taisho [Head Baby Goes to Sea], and Jun to himitsu no tomodachi
[Jun and His Secret Friend]. Has also published picture
books including Oki na ki ga hoshii [trans. | Wish | Had a Big,
Big Tree] illustrated by Murakami Tsutomu. Passed away in
2017.

Murakami Tsutomu

Born in Hyogo Prefecture in 1943. Has won awards includ-
ing the Shogakukan Award for Painting. His picture books
include Oki na ki ga hoshii [trans. | Wish | Had a Big, Big
Tree] and Kitsune Sankichi [Sankichi the Fox] both written by
Satd Satoru, Tegami o kudasai [Send Me a Letter] written by
Yamashita Haruo, and Kairo danché [Captain of the Kairo
Troop] written by Miyazawa Kenji. Books he has illustrated
include the Korobokkuru monogatari [Tales of Korpokkur]
series written by Satd Satoru and Ehon: Tabineko ripdto [Pic-
ture Book: Report from a Traveling Cat] written by Arikawa
Hiro. Has also published books of paintings including
Murakami Tsutomu: Tabi no gabunshd [Murakami Tsutomu:
Paintings and Essays on Travel].

Also published in: Chinese (traditional characters), Korean, and
Vietnamese

Publisher:
Komine Shoten Co., Ltd. (attn. Watanabe Kou)
Email: kou.w@komineshoten.co.jp
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[Granny's Airplane]
Written by Sato Satoru
lllustrated by Murakami Tsutomu
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Granny, a master knitter, lives alone in a small country town. When she hangs a sign
reading “Will Knit Anything” on the camellia tree in her front yard, the people of her town
clamor for her to knit things for them, and she gets to work. In spring, the requests start
to slow, but Granny loves knitting so much that she unpicks her old shawl and starts to
knit it again.

One day, a large blackish butterfly comes to visit. Granny is delighted by the pattern
on its beautiful wings, and decides to knit the same pattern into her shawl. Unfortunately,
this proves more difficult than she expected. After Granny has attempted and unpicked
the work many times, something unexpected happens: the half-knitted shawl floats into
the air! The pattern on the butterfly’s wings was the secret to flight.

Granny decides to knit a set of airplane wings and fly to visit her grandson Tatsuo, a
first-grader in elementary school whose family lives in an apartment block in the big city.
After days and days of knitting, the airplane is finally complete! With the beautiful round
moon hanging in the sky, Granny sets out for the city.

This book deftly depicts a world of everyday magic around the endlessly curious
Granny. It gently suggests to children that mysteries are hidden everywhere, conveying
the joy of discovering them. lllustrator Murakami Tsutomu has worked on many books
with author Satd Satoru, and his fine brushwork brings a mysterious narrative world into
being. Granny’s vivacious expressions leave a particularly strong impression. (SJ)
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Sato Takako

Born in Tokyo in 1962. Writes across a broad range of
fields, including children’s literature, children’s stories, and
novels. Has won numerous awards, including the Sankei
Juvenile Literature Publishing Culture Award, the Robd no
Ishi [Roadside Stone] Literature Award, the Yamamoto
Shigord Prize, and the Yoshikawa Eiji Prize for New Writers.
Her works include Sama taimu [Summertime], Kugatsu no
ame [September Rain], Kiiroi me no sakana [The Yellow-
Eyed Fish], Akarui yoru ni dekakete [Going Out in the Bright
Night], Hansamu garu [The Handsome Girl], Isshun no kaze
ni nare [Becoming a Gust of Wind], and the Shiro-garasu
[White Crow] series.

Harada Takehide

Born in Tokyo in 1954. Is active in picture books and illus-
trations. Won the UNICEF Ezra Jack Keats International
Award for Excellence in Children's Book lllustration for the
first ime as a Japanese artist. Also won the Sankei Juvenile
Literature Publishing Culture Award. His picture books in-
clude Pashuraru sensei [Mr. Pacheral], Furanchesuko [Fran-
cesco], Okina ki no ie: Watashi no Niko Pirosumani [A Big
Wooden House: My Dear Niko Pirosmani], and Shiroi ohige
no hito [The Man with a White Beard]. Books he has illus-
trated include Gokuraku chocho [Butterfly of Paradise] writ-
ten by Yamashita Haruo.

Also published in: Korean

Publisher:

KAISEI-SHA Publishing Co., Ltd.

(attn. Nonaka Yuko, responsible for Foreign Rights)
Email: foreign@kaiseisha.co.jp
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*  [The Iguana’s Intrusive Daily Routine]

Written by Sato Takako
# lllustrated by Harada Takehide
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For Juri’'s eleventh birthday, Great-Uncle Tokuda gives her what he calls a “living dino-
saur,” which turns out to be an iguana. He tells her to care for it in the sunroom that her
family recently added to their house. Reluctantly, Juri becomes the iguana’s caretaker.
The sunroom was supposed to be a place for her father to read and her mother to raise
plants, but Great-Uncle Tokuda is head of trustees at the school where Juri's father
teaches, making it difficult to refuse him.

Juri starts having to wake up early to prepare a special salad for the iguana, which
has been named “Yadamon” (“I don’t wanna”). One day she forgets to feed Yadamon,
and he destroys the room’s books, potted plants, and curtains. Another day Yadamon
seems to be ill, and Juri rushes around searching for a vet. When her parents fight about
the new pet, Juri goes out in the middle of the night, hoping to abandon Yadamon. At
school, the other children tease her, calling her “Iguana Girl.”

Gradually, however, the family becomes accustomed to Yadamon, even fond of him.
He “did not fuss, or become worried, sad, or angry. He was a creature completely un-
like a human—a creature that lived unhurriedly in a dream of ancient green.” When
Great-Uncle Tokuda demands they return Yadamon to him, Juri’s father stands up to
Tokuda for the first time, shouting, “Forget it, you old coot!” He is fired, but the house-
hold has come to see Yadamon as a valuable life, and decided to coexist with him.

With simple but warm illustrations and humorous writing, this book leaves the reader
with much to think about on subjects like pets, life, and coexistence with other beings.
(SY)
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Shibata Katsumo

Born in Ishikawa Prefecture in 1949. Has published many
works based on his experience as a camp director for chil-
dren. Has won the Sankei Juvenile Literature Publishing
Culture Award and the Japan Juvenile Writers Association
Prize. His works include Dému-gun monogatari [Dome
County Story], Shinjitsu no tane, uso no tane [Seeds of
Truth, Seeds of Lies], Niji e no sasurai no tabi [A Rambling
Journey to the Rainbow], Bokura no sama kyanpu [Our
Summer Camp], and Majikaru misuteri shadd [Magical Mys-
tery Shadow].

Kobayashi Toshiya

Born in Shizuoka Prefecture in 1947. Pursues every aspect
of picture book creation, from internal illustrations to cover
design. Won the Miyazawa Kenji Prize. His picture books in-
clude Donguri to yamaneko [Wildcat and the Acorns], Ginga
tetsudd no yoru [Night on the Galactic Railroad], Chdmon no
Oi rydriten [The Restaurant of Many Orders], and Ame ni mo
makezu [Rain Won't], each from the Gahon Miyazawa Kenji
[Miyazawa Kenji Picture Books] series written by Miyazawa
Keniji. Has also illustrated books including Okami no ko ga
hashitte kite [Wolf Cub Comes Running] written by Ryo
Michiko.
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Also published in: n/a

Publisher:

Fukuinkan Shoten Publishers, Inc.

6-6-3 Honkomagome, Bunkyo-ku, Tokyo 113-8686
Email: international-rights@fukuinkan.co.jp
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One summer vacation, Michio’s parents are too busy with work for him to stay home,
so he is sent to his father’s hometown in the countryside for a month. Michio’s father is
on poor terms with his own parents, almost to the point of estrangement, so this will be
Michio’s first visit to their home, and an entirely new experience for him.

In their village, an annual tradition involving lifting rice bags as a test of strength is
revived after being abandoned for some time. Michio takes part, and just barely man-
ages to lift the bag for children before falling over. Embarrassed, he runs from the venue
and meets a girl outside named Hisui. Then a white-feathered arrow —said in Japanese
folklore to mark the roof of a village household selected by a local deity to provide a girl
as human sacrifice—lands nearby, and events take a dramatic turn. Michio runs into a
series of suspicious-looking kami (gods) and yokai (monsters): a god that makes people
forget by exhaling on them with breath that smells of mydga ginger, a giant cat god
named Butaneko (Pig-Cat), a god of the fields, a god of wealth posting as a god of
poverty, a long-haired creature named Nekome (Cat’s Eyes) who does indeed have the
eyes of a cat and claims to have taught the villagers to weave, the god of a nearby
reservoir, and more. These colorful figures have maintained a quirky, cheerful bond with
humans in traditional society over the generations, and the author deftly uses them as
a canvas onto which traditional Japanese culture and views of nature are projected.

Through mystical encounters with these comical, all-too-human beings, the mystery
of the white-feathered arrow loosed toward Michio and Hisui is gradually revealed. This
strange, thrilling summer adventure in a simple village that seems almost frozen in time
is both Michio’s first step toward independence and his romantic awakening. His oth-
erworldly experiences in his father's hometown also give him confidence in the unshake-
able bonds he shares with his parents. (NA)
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Lifelong Favorites <
Furusato wa natsu

[Summer in the Family Hometown]

Written by Shibata Katsumo
lllustrated by Kobayashi Toshiya
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Teramura Teruo

Born in Tokyo in 1928. Published Z6 no tamago no tamagoyaki
[Elephant Egg Omelet] in 1956. Since then, had written the
Boku wa 6sama [His Majesty] series with a king who acts
like a child. Had won numerous awards, including the
Mainichi Publishing Culture Award, the Nippon Picture Book
Award, the lwaya Sazanami Literature Award, and the Dis-
tinguished Service Award in Children's Culture. His other
works include popular series among children such as the
Tonchi-banashi, mukashi-banashi [Folktales and Stories of
Quick-witted Boys] series, the Ohanashi ryori kydshitsu
[Cooking Stories] series, the Wakatta-san no okashi [Ms. |-
Got-It's Sweets] series, and the Kaizoku Poketto [Pocket the
Pirate] series. He passed away in 2006.

Wakayama Shizuko

Born in Kyoto in 1940. Discovered by Teramura Teruo in her
twenties, and has since worked on the illustrations for the
Boku wa 6sama [His Majesty] series. Won the Nippon Pic-
ture Book Award for A i u e dsama [K is for King]. Other
awards received include the Kodansha Publication Culture
Awards Picture Book Award and the Sankei Juvenile Litera-
ture Publishing Culture Award. Her picture books for babies
such as Ten ten ten [La La La Ladybird] and Himawari [Sun-
flower] drawn in simple and bold lines are also popular. Won
the Takahashi Gozan Prize several times for picture-story
show illustrations. Her other picture books include Boku no
hanashi [My Story], Kutsu ga iku [March of the Shoes], and
Boku tori nan da [l Am a Bird].

Also published in: Korean

Publisher:

Rironsha Co., Ltd.

(attn. Foreign Rights)

Email: rights@rironsha.co.jp
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[The Talkative Omelet]

Written by Teramura Teruo
lllustrated by Wakayama Shizuko
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This book is from the Boku wa 6sama [His Majesty] series about a selfish, boastful king
who loves omelets and hates studying, depicting his daily lies and failures to get his
way. It contains nine short stories. “Oshaberi na tamagoyaki” [The Talkative Omelet] tells
how the king unlocks the henhouse, sets the chickens free, and, in the confusion that
follows, demands that the culprit be found. Then he secretly throws the key away and
forces the hen that saw him to stay silent. When he tries to eat an omelet made from
the hen’s eggs, however, the words he used to silence the bird emerge from the middle
of the omelet, and the cook learns the truth. In the second story, the king longs to sleep
in a bed in a tree; in the third, he covets everything other people have; in the seventh,
his attempts to do good only inconvenience others.

The king's actions reflect the desires of children. He uses his position to easily achieve
what is usually forbidden to them. Yet he has to take the consequences, and young
readers will find their expectations met in the humorous ways the stories play out.
Oshaberi na tamagoyaki [The Talkative Omelet] appeared as a picture book in 1972,
published by Fukuinkan Shoten with illustrations by Cho Shinta that vividly convey the
king’s agitation. There is also a 1985 collection published by Rironsha called Boku wa
0sama zen 1-satsu [The Complete His Majesty]. (DY)
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Ando Mikie

Born in Yamanashi Prefecture in 1953. Has won awards in-
cluding the Muku Hatoja Children's Literature Award and the
Noma Prize for Juvenile Literature. Her works include Atama
no uchi-dokoro ga warukatta kuma no hanashi [A Story of the
Bear that Hit Its Head in the Wrong Spot], Ten no shisé
[Seesaw to the Sky], Mangetsu no musume tachi [Full Moon
Girls], Yagure no magunoria [Magnolia at Dusk], and
Yumemino eki ishitsubutsu-gakari [The Lost Property Office
at Yumemino Station]. Her picture books include Hoshi ni
tsutaete [Tell the Stars for Me] illustrated by Yoshida Hisanori
and Mendori to akai tebukuro [The Hen and the Red Glove]
illustrated by Murao Ko.

Tanaka Chisato

Born in Fukuoka Prefecture in 1980. After graduating from
an art college, has held solo and group exhibitions. Designs
books and theater posters. Books she has designed in-
clude Asa ga kuru made soba ni iru [I'll Stay by Your Side
Until Morning] written by Ayase Maru, ltsutsu-boshi o tsukete
yo [Make it Five-Star] written by Okuda Akiko, Izayoi-s6 noto
[The Notebook of Izayoi Apartment] written by Furuuchi Ka-
zue, and Kofuku wa doko ni aru [Hector and the Search for
Happiness] written by Francois Lelord and translated by
Takahashi Kei.
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A yashajin is a man-eating ogre deity said to symbolize the ogre-like emotions in all of
us. These five stories all take place along the “Yashajingawa” (Yashajin River), starting
in the upper reaches and gradually moving downstream with each successive tale.

The protagonist and narrator of the first story, “Kawazuri” [Fishing in a Stream], is a
middle-school-age boy who goes to a cram school. He is invited by a popular classmate
named Tsuji to go fishing in a mountain stream, but the trip turns sour when Tsuji starts
gleefully torturing the fish. When the boy tells Tsuji to stop, Tsuji threatens to “eliminate”
him, and approaches with a menacing look. Just then, a mist descends on the river as
what sounds like an eerie voice wafts through the hazy air. Tsuji jumps into the river,
terrified. When the boy manages to pull him out, Tsuji tells him that he panicked at the
sight of an eerie monster.

The second story is “Aoi kingyo-bachi” [The Blue Fishbowl], about a sixth-grade girl
who no longer goes to school. She traps the soul of a bully in an old fishbowl in her
room—a vessel with a mysterious past. “Oni-ga-Mori Jinja” [Demon Forest Shrine] moves
the setting to a shrine further down the Yashajingawa, recounting the tale of a girl who
wants so badly to help her classmate pass a theater troupe audition that she places a
curse on another girl vying for a spot. In “Snodoroppu® [Snowdrop], a cranky old man
sits forlornly on a bench by the river and contemplates suicide, seeing little point in life
without his recently deceased wife—until the boy from next door and his dog suddenly
appear to talk him out of it. Closing out the collection is “Hate no hama” [The Beach at
the Edge], about a young boy from a community near the Yashajingawa who comes to
understand the inhuman brutality of war on a trip to Hateruma Island in Okinawa.

Deftly evoking the evil feelings and kindness in all of us, Andd Mikie’s prose blends
chills and mystery in a most gratifying way. (NA)
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[Yashajin River]

Written by Ando Mikie
lllustrated by Tanaka Chisato

69



BRERZ

Kodansha, 2013. 298 pp.
ISBN 978-4-06-218325-3.

ST 20185/ 298 —2 /7
ISBN 978-4-06-2183256-3

70

Arisawa Kae

Born in 1974 and lives in Gunma Prefecture. Debuted after
winning the Kodansha Award of Children's Literature for
Newcomers for her Anaza shdgaku ryoké [Another School
Trip], a story about seven characters on a curious school
trip. Since then, has written works of children’s literature.
Won the Japan Association of Children's Literature Scholars
Newcomer Prize and the Muku Hatoju Children’s Literature
Award. Has also published Oniwa-ban deizu: Aizawa Gakuen
joshiryd nikki (Garden Guard Days: Aizawa Gakuen Women's
Dormitory Diary], a story with more than 70 characters.
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YukkT is a fifth-grader and the deputy leader of his walking group (the students he walks
to and from school with, who range from first to sixth grade). Every day, he watches
how well group leader Kasane-chan, a sixth-grade girl, manages the squad, and feels
uneasy about the prospect of taking over her role the following year.

The group has plenty of other students. Mayuka is a fourth-grade girl who loves fash-
ion. Tard and Jird, two brothers in second and third grade, are absolutely obsessed with
ninja training. Nontan, a second-grader, is a quiet girl who never talks at school. Mitsu,
a first-grader, was such a troublemaker in her last walking group that she was reassigned
to Kanae-chan’s. Finally, RyUsei is a fourth-grade boy who gets picked on a lot at school
because of his odd behavior: he is restless, wears a thin sweat suit he has long outgrown
to school every day—even in the middle of winter—and has a habit of asking an old lady
who feeds the pigeons for some extra bread crusts whenever he gets hungry.

On the way to school, Kasane-chan always tells her group a long, ongoing story she
makes up as she goes along. The story is about how an unpopular child, a cursed fish,
and a pair of twins who share a body save a flooded town. Every time she starts into
the tale, the group follows along the route without any problems.

When RyUsei’s mother leaves his family, he is taken into foster care and then goes to
live with his grandmother. The rest of the children in the group, concerned about Ryusei,
decide to each give him a Christmas present, and Kasane-chan and YukkT set off to
deliver the gifts to him.

With a light, humorous touch, Arisawa Kae's narrative takes an honest look at how
children deal with the challenges of their different home environments and school lives.
The book lands with a powerful, meaningful message: all children can be themselves
and live their own lives if they have support from each other and the adults around them.
(DY)
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Asada Rin

Born in Tokyo in 1970. Her pen name derives from two au-
thors she admires: Arthur Ransome and Astrid Lindgren.
Debuted with the 2016 kendo-themed novel Masshémen!
[Head-on!], which became a series. The Kagaku de nazotoki!
series was inspired by a visit to a science school with her
children. Currently lives in Nagano Prefecture. .

Sato Odori

lllustrator. Started working as an illustrator while employed
as a designer, and is now active as a freelance illustrator for
book covers, picture books, and other book-related fields.
Influenced by Usui Yoshito's manga Kureyon Shin-chan
[Crayon Shin-chan]. Her works include Omotesandé koko
gassho-bu! [Omotesandd High School Chorus Club!] (cov-
er), scripted by Sakurai Go and written by Kuwahata Kinuko,
and Genkd youshi ichi mai no monogatari [Stories on Single
Sheets of Manuscript Paper] (illustrations), written by Aihara
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This book, set in a school, packs an abundance of scientific knowledge into its four-part
narrative. The protagonist is Shogo, a cocky sixth-grader and the president of the stu-
dent council. His father is a science teacher who does instructional science experiments
at several elementary schools, one of which is Shogo’s. He has a personality that his
son finds embarrassingly goofy, so Shogo begs him not to let anyone know they are
father and son.

However, strange things keep happening at Shogo’s school. First, the anatomical
model in the science lab bursts out laughing. When he hears that the kids are scared,
Shogo’s father—whom students call “Mr. Giraffe” because of his tall, lanky figure and
his habit of carrying a giraffe toy in his pocket—takes them to a park and uses a hose
to show them that sound can travel long distances through a tube with virtually no loss
of clarity. It turns out that the laughter everyone thought was from the anatomical model
had actually come from somewhere else entirely, conveyed to the science lab through
an unused water pipe.

The second mystery surrounds a transfer student from a remote island who paints the
sunset green in class one day. When his classmates poke fun at him for what they think
was a silly color choice, the boy loses his temper. In the book’s third part, a tube of lip
balm that a girl in Shogo’s grade had lost mysteriously shows up in a flower bed, all
muddy. Wrapping up the book is the curious case of a mermaid doll, placed in the library
by the school’s student librarians, that cries red tears. No mystery can stump Mr. Giraffe,
however, who conducts demonstration experiments and explains the concepts behind
each case, including light wavelength, liquefaction, and the alkalinity and acidity of
chemicals. Over the course of the story, Shogo also begins to see his father in a new
light. The author skillfully infuses the narrative with scientific information to create a
delightfully absorbing read. (SY)
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Kagaku de nazotoki!
Warau jintai mokel jiken

[Science Sleuths: The Case of the Laughing
Anatomical Model]

Written by Asada Rin
lllustrated by Saté Odori

BETFHIEE
D55 AMMREISEH

73



3
£
fa
¥
%

v Al |

|'\

oA
=

% 'EIL.

= TNCER
&

HMREA

BRE EHILE
EREF TiF 42

Kaiseisha, 2016. 231 pp.
ISBN 978-4-03-540400-2.

&ttt 20165/ 231R—/
ISBN 978-4-03-540400-2

ORI

74

Fujishige Hikaru

Born in Chiba Prefecture in 1965. While working as an inte-
rior architect, started writing picture and children’s books.
Winning a competition run by the children’s literature maga-
zine Tobu kyoshitsu [The Flying Classroom] led to his debut
as an author. His literary works include Sayonara obake
danchi [Goodbye, Ghost Housing Complex], Kydshitsu ni
yarei ga irul? [Is There a Ghost in the Classroom!?], and
Fushigi yashiki no tenkdsei [The Transfer Student in the Mys-
terious Mansion]. He wrote and illustrated the picture book
Mawaru osushiyasan [Sushi Conveyor Belt Restaurant]
(monthly picture book, Kodomo no tomo [Children's Friend]).

lino Kazuyoshi

Born in Saitama Prefecture in 1947. Is active as an illustrator
and picture book author. Has won the Shogakukan Award
for Children’s Literature, the Japan Picture Book Award,
Akai Tori lllustration Award, and other awards. His picture
books include Wanpaku ehon [Naughty Picture Book], Ha-
no Ha-no Kotengu [Ha-no Ha-no Small Tengu], the Negi
bozu no Asatard [Leek Boy, Asatard] series, the Kurozumi
Kotar6 tabi nikki [Black Charcoal Kotard's Diary] series,
Fuyoudo no Fuyoko-chan [Little Leaf Mold, Fuyoko], and
Osen to Okoma [Osen and Okoma].
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This collection transports readers back to the Edo period (1603-1868) for five fantasy-
filled short stories. The first is “Tachibana Tanpopomaru no koto” [The Tale of Tachibana
Tanpopomaru], about a poor samurai, Roppeita, who hates the idea of killing. One day,
a 300-year-old monkey gives him an ancient sword with a strange power: whenever
Roppeita wields it in battle, a dandelion pops out of his nose and makes his adversary
burst out laughing. Now Roppeita can win every showdown without hurting a fly.

“Kusa-kanmuri no hanayome” [The Bride with the Grass Crown] is the story of Seishi-
chi, a drifter with amnesia who works at a tofu shop. When a little girl comes to the shop
to buy deep-fried aburaage, Seishichi gradually remembers his past: he was once mar-
ried to the princess the little girl works for, and was originally a fox.

The next selection is “Oharu no enogu” [Paints from Oharu]. Apprentice painter Shin-
kichi is sketching in the spring fields when he meets a girl named Oharu. She offers to
get Shinkichi some of the colorful paints he desires if he paints her picture. Shinkichi
agrees, but soon finds himself so busy in his rise in the world that he struggles to com-
plete a painting to give to her. When he finally does, he arrives just in time to see her
fade away, revealing herself as a rainbow-colored butterfly in the winter snow.

“Rydgaseki” [Rytgaseki] tells the story of Ueda Kakunoshin, a bear in human form
who enlists the help of his fellow bears to dam the river and save their forest home. In
“Osetsu neko kaburi” [Osetsu in Cat’s Clothing], a girl named Osetsu ventures into a
mysterious cat world in search of a cure for her wounded father, and tries on a magical
coat that transforms her into a cat as well.

The quirky short stories in this collection have well-woven narratives offering a fun,
engrossing read. They are interspersed with extra material drawing connections between
the present day and the Edo period, deliberately blurring the line between reality and
fiction, and the accompanying illustrations add another delightful layer to the book’s
sense of humor. (SY)
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Written by Fujishige Hikaru
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Hanagata Mitsuru

Born in Kanagawa Prefecture in 1953. Has won the Noma
Prize for Juvenile Literature, the Niimi Nankichi Children’'s
Literature Prize, the Japan Association of Children’s Litera-
ture Scholars Prize, and other awards. Her literary works in-
clude Gojira no desé na yuyake datta [It Was a Dusk in
Which Godzilla Seemed About to Appear], Doragon to issho
[With Dragon], Giri giri toraianguru [Risky Triangle], Saité na
aitsu [The Worst Kid], Ato shojo [Art Girl], Tomawari shite
asobi ni iké [Let's Go Play the Long Way Round], Ohisama
hen ni burd [The Sun Is Weirdly Blue], and Go fowado!
Sakuragi Gakuin ragubl-bu no netté [Go Forward! Sakuragi
Gakuin's Rugby Club’s Enthusiasm]. Won the Sankei Juve-
nile Literature Publishing Culture Awards Grand Prize for
Tokujiro to boku.
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The Tokujirdo of this book’s title is the protagonist and narrator’s grandfather. Hard of
hearing and stubbornly contrarian, Tokujird has lived by himself since the death of his
wife. When his family comes over for the Bon festival (a summer observance when
families and relatives gather to honor the spirits of their ancestors), Tokujird parks him-
self in front of the TV and watches in silence. Taciturn and grumpy as he is, however,
Tokujirdo makes taketonbo (bamboo-copters) for the narrator, and even catches beetles
for him in the woods behind the house. As he tells the narrator about the wonders of
nature, Tokujird gradually opens up and shares stories about his past.

Tokujiro was born in 1923, the year of the Great Kanto Earthquake, and the stories
about what he was like as a boy are fascinating. Tokujird admits that he was never much
for studying, but he was quite the athlete, excelling at the annual school sports festival.
In addition to hiking into the mountains to find chestnuts and pick wild grapes, he ob-
tained things through more mischievous means, too. He reminisces about creeping into
neighbors’ gardens to pilfer tomatoes, loquats, and natsumikan (summer oranges),
recalling these “death-defying” escapades like they were nothing. Tokujird was evidently
quite a headache for his parents.

As the book progresses, the narrator grows from age 4 to age 12, and Tokuijird enters
the last years of his life. After a heart attack, Tokujird begins the gradual journey to the
end, with his grandson always close by. Their tightening bond sheds light on the hard-
headed Tokujird’s experiences and creates a channel for passing them along, linking
past and present and giving the narrator a sense of his place in the family’s history. As
the author fleshes out the narrative with the family’s discussions about how to care for
Tokujird and some long-secret war stories, the central theme of connection between
grandfather and grandson paints Tokujird’s unique way of life clearly and without excess
sentimentality. By the end, the narrator has collected a rich trove of memories with his
grandpa, a gift of life to treasure forever. (NA)
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Honda Akira

Born in Tokyo in 1954. Graduated from Meiji University
School of Arts and Letters. His book of poems Nijji boto no
korizato [Crystal Sugar of the Rainbow Boat] published in
2006 was a candidate for the H Prize for contemporary po-
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Twelve-year-old Sachiko’s great-grandmother decides to visit Sachiko’s house as the
final journey of her life. Her great-grandmother lived in the house when she was married,
but its large yard has been left to grow wild in the years since. With only four days until
the visit, Sachiko’s mother is unable to find anyone able to clean the yard up in time.
Sachiko, who is currently refusing to go to school, calls a landscaping company she
finds in the phone book. The company agrees to take on the job.

Keniji, a gardener in his twenties, arrives at the house to tidy up the yard. Sachiko and
her mother both thrill to the sound of Keniji briskly pruning the trees. Gradually the yard
grows less ominous and gloomy as its trees become visible one by one, each standing
out in its own way. As Sachiko watches the yard return to life, her feelings grow sunnier
too. Meanwhile, Kenji ruminates as he works, thinking about his blacksmith grandfather,
and his own work history —how he became a landscaper after high school and set about
mastering his trade, even as he struggled with interpersonal relationships.

When Sachiko’s great-grandmother and grandmother arrive, Sachiko’s mother and
Sachiko join them for a walk in the yard. Four generations of the family’s women muse
on the lives of plants and people.

Through Kenji's explanations of how he is shaping the yard, this book conveys the
appeal of landscaping itself. Readers will learn that it is a matter of respecting the indi-
viduality of each and every tree, creating harmony across the entire yard, and ensuring
that all those who view the garden will sense its beauty.

Author Honda Akira was awarded the fifth Japan Association of Children’s Literature
Scholars Newcomer Prize for this book. (DY)
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Imai Kyoko

Born in Hiroshima Prefecture in 1949. Won awards such as
the Ogawa Mimei Literary Award Grand Prize and the Japan
Association of Children’s Literature Scholars Prize. Her
works include Arukidasu natsu [The Summer of Walking For-
ward], Andoromeda no inu [The Dog from the Andromeda],
Zensokyoku wa aremoyd [Rough Prelude], Kirkabu monogatari
[The Tale of the Stump], Busa-inu Kaki wa koun no omamori?
[Kooky the Ugly Dog Is a Lucky Charm?], and Marutenjo no
shita no “wao!” [*Wow" Under the Dome]. Kidamatchi sensei!
is her first picture book series.

Okamoto Jun

Born in Aichi Prefecture in 1962. After making his debut as
a manga artist, became an illustrator. Winner of the Japan
Picture Book Award. His picture books include Kitsune,
kitsune, kitsune ga toru [Make Way for Foxes, Foxes, Foxes]
written by 1td YU, Tsukiyo no sanbiki [Three Animals in the
Moonlit Night] written by Takadono Hoko. Books he has il-
lustrated include Orenchi, ddbutsu bydin [My Father Is a Vet]
written by Yamaguchi Satoshi, Ucha kara kita kanzume [The
Can from Space] written by Satd Satoru, and Karasu no
iibun [The Crow’s Claim] written by Shimada Yasuko.
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The first book in a series about Doctor Yellowpolk, a talented frog physician with yellow
polka dots, and his interactions with patients and family members.

Doctor Yellowpolk is a kind and friendly practitioner. He bandages the leg of an elderly
ant with a bone fracture and teaches breathing techniques to a lizard suffering from lack
of oxygen after her husband stepped on her head. One day, he hears a calf is sick and
makes his way to the pasture. The calf’s parents and other farm animals look on as
Doctor Yellowpolk enters its mouth to discover that it has swallowed a ball. He goes in
further to the stomach to retrieve the ball, and has himself dragged out with string,
covered in saliva.

The difference in scale between Doctor Yellowpolk and his patients is comical, while
their sicknesses and injuries —whether the bone problems of the old, issues caused by
marital stress, or objects accidentally swallowed by young children —make one think of
similar cases in humans. The realism of the illustrations brings a sense of the actual
world of nature.

As of November 2021, there were six volumes in the series. In the fourth, the doctor
goes to see his wife, who has a taste for the glamorous and dislikes country life, resid-
ing in the city instead. In the fifth, he visits his son, who wants to grow up while still
remaining a tadpole. Doctor Yellowpolk's worries make it easier for readers to warm to
him. (DY)
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Kidamatchi sensei! 1;
Sensei kanja ni
nomareru

[Doctor Yellowpolk! I: Swallowed by a Patient]
Written by Imai Kyoko
lllustrated by Okamoto Jun
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Written by Ishii Mutsumi
lllustrated by Kuroi Ken
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Ishii Mutsumi

Born in Kanagawa Prefecture in 1957. Has won awards in-
cluding the Niimi Nankichi Children’s Literature Prize and
the Japan Association of Children’s Literature Scholars
Prize. Her works include Gogatsu no hajime, nichiyobi no asa
[Sunday Morning in Early May], Tamago to komugiko
sorekara madorénu [Eggs, Flour, and Madeleines], Sara to
kami-hikoki [Plates and a Paper Plane], Tsukue no shita no
t6i kuni [A Distant Country Under the Desk], Watashi-chan
[Little Me], and Majo no Majoran-san [Majoran the Witch].
Has also published picture books including Osama no
okashi [Galette des Rois] illustrated by Kurahashi Rei.

Kuroi Ken

Born in Niigata Prefecture in 1947. Worked as an editor be-
fore becoming an illustrator. Has won awards including the
Sanrio Art Award and the Akai Tori lllustration Award. His
picture books include Gon-gitsune [Gon the Fox] and
Tebukuro o kai ni [Buying Gloves], both written by Niimi
Nankichi, Okasan no me [In My Mother's Eyes] written by
Aman Kimiko, the Korowan [Korowan the Little Dog] series
written by Madokoro Hisako, and Kumo no shingd [Cloud

Signals] written by Miyazawa Keniji.
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This story vividly depicts the daily life of Sumire, a kindergarten student who doesn’t like
her name (which means “violet”). This dislike of her name is representative of her strong
opinions about other words, too. She flummoxes her gentle, kind dad by saying that it
would be better to be named Florence like the fairy in her picture book, and insists that
she will help to think of a name for her sister, soon to be born, using a plant guide. She
shares her various anxieties and dissatisfactions over the birth of her sister in her own
way, talking with her parents and grandmother. It's endearing to see her change as she
contemplates the matter.

Sumire also has the idiosyncratic habit of suddenly breaking into “songs” when her
emotions are overflowing and she can’t properly express what she wants to say. For
example, “I didn’t do anything, | didn’t do anything / But really | was going to do some-
thing,” or “Being an older sister is a terrible thing / It’s really total pair-des” (she makes
a mistake saying “despair”)." Deciphering these thoughts expressed in song is one of
the book’s pleasures.

Sumire is like a little philosopher in the childhood period of steady language acquisi-
tion, struggling to convey her thoughts and opinions with the words she has available.
Later volumes follow her through the first three grades of elementary school: Sumire-
chan wa ichinensei [Sumire in First Grade], Sumire-chan no atsui natsu [Sumire’s Hot
Summer], and Sumire-chan no purezento [Sumire’s Present]. (OM)
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lwasa Megumi

Born in Tokyo in 1958. In 2018, the German translation of
her debut work Boku wa Afurica ni sumu Kirin to iimasu be-
came the first Japanese book to win the German Children's
Literature Award. Her literary works include Watashi wa
Kujira-misaki ni sumu Kujira to iimasu [trans. Dear Professor
Whale], other Kujira-kai no ohanashi [The Whale Sea Stories]
series (a total of six volumes to date), and Kangard obasan
no okaimono [Aunt Kangaroo's Shopping].

Takabatake Jun

Born in Aichi Prefecture in 1948. Won the Bologna Chil-
dren's Book Fair Graphic Prize, the Japan Picture Book
Award, and the Kodansha Publication Culture Awards Pic-
ture Book Award. His picture books include Otdsan no ehon
[Father's Picture Book], Dare no Jitensha [Whose Bicycle],
Pisu rando [Peace Land], Wanwan wan wan [Bow-Wow,
Bow-Wow], Futari no namakemono [Two Sloths], O suppa
[So Sour] written by Koshino Tamio, and Dajare dobutsuen
[The Pun Zoo] written by Nakagawa Hirotaka.
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Publisher:
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A very bored Giraffe lives in the African savannah. When he learns that Pelican, also
rather bored, has started a new mail service, he decides to send a letter to someone.
He pens a simple note—*“l am Giraffe. | live in Africa. I'm famous for my long neck. Please
tell me all about yourself”—and asks Pelican to deliver it to the first animal he meets on
the other side of the horizon. After Pelican makes it past the horizon, he meets Seal,
who also happens to be delivering mail, and gives him the letter from Giraffe. Seal takes
the letter to Penguin, who lives at Whale Point.

The next day, Pelican arrives back at Giraffe’s home with a reply in hand. Having waited
so long that his neck has already grown five more centimeters, Giraffe is eager to find
out all he can about his new pen pal. However, Pelican cannot remember the name of
the animal he got the reply from—only that it sounded like “Pelican.” On the other side
of the horizon, Penguin is puzzled himself: he has no idea what a “neck” is, and Profes-
sor Whale’s well-meaning but vague explanation is not much help.

The two new pen pals thus begin their correspondence knowing hardly a thing about
one another, leaving everything to their imaginations. As they write letters back and
forth, Giraffe and Penguin start getting funnier and funnier ideas about what the other
is like. Their imaginations continue to run wild until the climax of the story, where Giraffe
makes himself resemble Penguin as best he can and then heads off to meet him face
to face. Giraffe’s skewed idea of what Penguin looks like is simply hilarious.

Written at a leisurely pace and filled with quirky illustrations, the delightful Yours
Sincerely, Giraffe is perfect for children who are just starting to read stories themselves.
The book has even spawned five sequels, all telling the stories of different pairs of ani-
mal pen pals. The German translation of the book won the children’s book category of
the German Children’s Literature Award in 2018. (FY)
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Boku wa Afurica ni
sumu Kirin to iimasu

[trans. Yours Sincerely, Giraffe]

Written by Iwasa Megumi
lllustrated by Takabatake Jun
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Atarashii ko ga kite

[When the New Child Came]

Written by lwase Joko
lllustrated by Ueji Naoko
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lwase Joko

Born in Yamaguchi Prefecture in 1950. Has won numerous
awards, including the Shogakukan Award for Literature, the
Robd no Ishi [Roadside Stone] Literature Award, the Noma
Prize for Juvenile Literature, and the Tsubota Joji Literature
Award. Her works include “Uso ja nai yo” to Tanigawa-kun
wa itta ["It's Not a Lie," Tanigawa Said], Sutegozaurusu
[Stegosaurus], Mayoi-dori tobu [The Stray Bird Flies], Boku
ga otoéto ni shita koto [What | Did to My Little Brother], Sono
nukumori wa kienai [That Warmth Doesn't Go Away], Mo
chotto dake kodomo de iyo [Let's Be Children Just a Little
Longer], and Pisu virejji [Peace Village].

Ueji Naoko

Born in Tokyo in 1966. After working as an office worker,
became an illustrator. Does magazine and advertising work
as well as illustrating and designing books. Books she has
illustrated include Namida hikkondero [Don't Come Out,
Tears] written by lwase Joko, Bundakanma [Wunderkammer]
written by Kashizaki Akane, and Kankyo kagaku ehon:
Kimochi [Environmental Science Picture Book: Feelings]
(monthly picture book) written by La Zoo.
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This superb depiction of the inner world of a young child was written by Japan’s 2022
Hans Christian Andersen Award for Writing nominee.

“Our mother left home, so now it’'s just my father, my little sister, and me”: at first,
heroine Miki’s monologue seems to hint at a story about divorce, but in fact Miki’s mother
has recently given birth and is spending the first few weeks with the new baby in her
parental home. Right from the opening, we sense Miki’s unease at the prospect of her
parents’ attention being stolen away by the birth of a “new child.”

When Miki and her one-year-younger sister Rui are joined by their younger brother at
home, Miki is not sure if she thinks the baby is cute or not. Nevertheless, everyone keeps
reminding her that she is a big sister now. Through interactions with a range of people —
including Rui, her parents, her grandmother, her grandmother’s sister, a 57-year-old
woman with a mental age of three whom she meets in a park, and that woman’s own
younger brother—Miki’s feelings change subtly, if slowly, and she gradually becomes
glad that her brother was born.

The author’s vivid powers of description convincingly convey Miki’s mental state as
she slowly overcomes her sense of vague alienation and learns to accept her little brother
with tenderness. This book was awarded the distinguished Noma Prize for Juvenile
Literature. (NA)
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jorek. Boku ga ototo ni
shita koto

[What | Did to My Little Brother]

Written by lwase Joko
lllustrated by Hasegawa Shuhei
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lwase Joko

Born in Yamaguchi Prefecture in 1950. Made her debut as a
novelist in 1977 with Asa wa dandan miete kuru [Morning Is
Gradually Coming into View]. Has won numerous awards,
including the Shogakukan Award for Literature, the Robd no
Ishi [Roadside Stone] Literature Award, the Noma Prize for
Juvenile Literature, the Tsubota Joji Literature Award, and
the JBBY Award. Her works include “Uso ja nai yo” to
Tanigawa-kun wa itta ['It's Not a Lie,” Tanigawa Said], Mayoi-
dori tobu [The Stray Bird Flies], Sono nukumori wa kienai
[That Warmth Doesn’t Go Away], Matsuri-chan [Matsuri],
Pisu virefji [Peace Village], Atarashii ko ga kite [When the New
Child Came], and Kimi wa shiranai hoga ii [It's Better That
You Don’'t Know].

Hasegawa Shihei

Born in Hyogo Prefecture in 1955. Made his debut in 1976
with Hasegawa-kun kirai ya || Hate Hasegawa] that won the
Creative Picture Book Newcomer Prize. Is active in a variety
of fields including picture books, novels, and illustrations.
Won the Japan Picture Book Award. His picture books in-
clude Tonbo-tori no hibi [Capturing Dragonflies], Torigorasu
[Trigorus], Ashita wa getsuydbi [Tomorrow Is Monday],
Hémuran o utta koto no nai kimi ni [To You Who Have Never
Hit a Home Run], Okina okina fune [A Huge, Huge Ship],
Oyogu hito [Swimmer], and Faia [Fire]. Has also published
novels including Mienai ehon [The Invisible Picture Book].
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Also published in: n/a

Publisher:

Rironsha Co., Ltd.

(attn. Foreign Rights)

Email: rights@rironsha.co.jp
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This first-person story is told from the perspective of Mario, a sixth-grade boy, and
depicts his emotional swings from day to day. One day, Mario sees his younger brother
Morio touching his jigsaw puzzle without asking, and in a seething rage, he punches
him as hard as he can. His mother scolds him, but he can’'t apologize. Even he can’t
understand his violence toward his brother, but it leads him to recall his father, who his
mother divorced three years before. His father worked in a civil engineering office, and
was an athletic type with a fifth dan in judo. When Mario made mistakes at softball or
ended up a loser on sports day, his father called him “ldiot,” “Stupid,” and “Moron,”
kicking and punching him. If he spoke willfully, his father shut him in the closet. Painful
memories of this abuse return unexpectedly, and are initially raw.

At the same time, these memories don’'t govern his life completely, and the book’s
appeal lies in his quiet rescue from despair. This is seen through his mother’s efforts to
build a new life for the family, saying, “We didn’t run away”; in a classmate who works
to accept his parents’ remarriage and new family; and in Morio’s sharp observation in
remembering a giant “spider” in their former home. There is a particular sense of reality
in how the minor words and actions in those around Mario accumulate to help in the
process of escaping from memories of his father’s abuse. In the final scene, Mario
apologizes to his brother for hitting him while they look up at a tree in the park where
butterflies gather. One senses the quiet strength of children that can bounce back even
when rejected by adults. (OM)
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ISBN 978-4-04-067713-2.
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Kadono Eiko

Born in Tokyo in 1935. Has won numerous awards, includ-
ing the Hans Christian Andersen Award for Writing, the
Sankei Juvenile Literature Publishing Culture Award, the
Noma Prize for Juvenile Literature, and the Shogakukan
Award for Literature. Her works include Ruijinnyo shénen:
Burajiru o tazunete [Brazil and My Friend Luizinho], Majo no
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takkyabin [trans. Kiki's Delivery Service], Nada to iu na no [HMEBRDOY AT S AIEE,
shojo [The Girl Named Nada], the Atchi, Kotchi, Sotchi no

chiisa na obake [Atchi, Kotchi, and Sotchi: The Three Little

Ghosts] series, Rasuto ran [Last Run], and Kutsuya no

Tasuke-san [Tasuke the Cobbler].

Also published in: n/a BAREMIED O FB A,
Publisher: BIERHARICRE I $IEHR5E
KADOKAWA Corporation FRHRFTKADOKAWA
(attn. Original License Business Department) HRREEIIL—T

2-13-8 Fujimi, Chiyoda-ku, Tokyo 102-8177
Email: amano-to@kadokawa.jp
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At the age of five, Iko is sent to live with her paternal grandmother after her mother dies.
Iko’s father remarries when she is in first grade, but his conscription notice arrives late
that summer. On December 8, war breaks out between Japan and the Allied nations.
Iko’s stepmother is pregnant.

Just before Iko’s fourth-grade summer vacation, her father returns from the battlefield,
gaunt from iliness. The war grows fiercer, and bombing raids on Tokyo seem imminent.
Iko’s father must remain in the city, but Iko is evacuated to a small village on Tokyo’s
outskirts with her stepmother and little half-brother. The three of them move into a
thatched house surrounded by overgrown grass.

Every day, ko walks to her new school down a trail in the woods that feels like a tun-
nel due to the dense foliage overhead. The tunnel is a shortcut, but a dark and scary
one. A boy in Iko’s class tells her about a disturbance in the village not long ago when
a deserting soldier was found to be hiding out in the house where Iko now lives. That
deserter, the boy adds, remains on the run. Now finding the tunnel even scarier, ko
takes to muttering, “lko, coming through!” as she runs through the woods. One day,
she meets a soldier playing a harmonica there . . .

This mysterious, slightly scary tale is based on the wartime experiences of author
Kadono Eiko, winner of the Hans Christian Andersen Award. Its unassuming first-person
narration conveys the unease of a young girl living apart from her father in an unfamiliar
rural village along with the terror of war. A work of great profundity. (NA)
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[Tunnel Forest, 1945]
Written by Kadono Eiko
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Kadono Eiko

Born in Tokyo in 1935. Has won numerous awards, includ-
ing the Hans Christian Andersen Award for Writing, the
Sankei Juvenile Literature Publishing Culture Award, the
Noma Prize for Juvenile Literature, and the Shogakukan
Award for Literature. Her works include the Majo no
takkyabin [trans. Kiki's Delivery Service] series, the Atchi,
Kotchi, Sotchi no chiisa na obake [Atchi, Kotchi, and Sotchi:
The Three Little Ghosts] series, Zubon senchd-san no
hanashi [Tales of an Old Sea Captain], Odorobé no
Burabura-shi [Mr. Stroller the Master Thief], Nesshi no
omuko-san [Nessie's Bridegroom], Rasuto ran [Last Run],
and Tonneru no mori 1945 [Tunnel Forest, 1948].

Mori Tamaki

Born in Hokkaidd Prefecture in 1965. Taught herself to draw
with pencils and began publishing her works in 2006. Pub-
lished her first picture book Tilde a Travers Bois in France in
2015. Has also published picture books including Gama
ojisan no yama [Uncle Gama's Mountain] and picture story
books including Hon’ya no Mimi, odekake suru! [Mimi the
Bookseller Goes Outside]. She has also illustrated books
including Boku no doragon [My Dragon] written by Ono
Rien.
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Also published in: n/a

Publisher:

KAISEI-SHA Publishing Co., Ltd.

(attn. Nonaka Yuko, responsible for Foreign Rights)
Email: foreign@kaiseisha.co.jp
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This charmingly illustrated story transports the reader to 1942 Tokyo for the tale of a
little girl drawn to a cobbler’s handiwork during World War Il. The cobbler is Tasuke, a
gangly young man with thick glasses who sets up shop in the town that the girl, who is
in her first year of elementary school, calls home. Fascinated by Tasuke’s craft, she
routinely drops by his shop after school to watch him hunch over his workbench, ham-
mer away at shoe soles, and sew pieces of leather together with tough strings dipped
in hide glue as he repairs shoes for his customers.

The girl begs her father to let her order a pair of red shoes from Tasuke, and finally he
agrees. Tasuke closes the shop to go in search of the leather he will need, and when
he returns he uses it to make the girl a pair of shoes that fit perfectly. She is so thrilled
with them that she wears them for her Shichi-Go-San celebration (literally a “seven, five,
three” celebration, a rite of passage to wish for the health and well-being of young
children in the years they turn seven, five, and three).

Tasuke has been exempted from the draft on account of being extremely nearsighted,
which makes him feel like a “problem” for “not being able to serve the country.” As the
war situation worsens, however, even Tasuke is called up to fight, disappearing from
the girl’s life. And, after this, the girl’s house, Tasuke’s shop, and even the little red shoes
all burn to ash in bombing raids.

In this simple story for younger readers, Kadono Eiko—a recipient of the prestigious
Hans Christian Andersen Award—highlights the contrast between the girl’s peaceful,
innocent day-to-day life and the violence of war. Distinctive, immersive illustrations not
only vividly recreate the wartime setting but also add heft to the story by selectively
using the color red only for the shoes that the girl receives from Tasuke. (SY)
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Kutsuya no Tasuke-san

[Tasuke the Cobbler]

Written by Kadono Eiko
lllustrated by Mori Tamaki
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Kashiwaba Sachiko

Born in Iwate Prefecture in 1953. Won the Kodansha Chil-
dren’s Literature Newcomer Prize while still an undergradu-
ate, and then became an author. Has won awards including
the Sankei Juvenile Literature Publishing Culture Award, the
Shogakukan Award for Children’s Literature, and the Noma
Prize for Juvenile Literature. Author of numerous fantasies,
including Kiri no muko no fushigi na machi [Mysterious Town
Beyond the Fog], Kimydji yokoché no natsu [trans. Temple
Alley Summer], Misaki no mayoiga [Mysterious House on the
Cape], Boku to kasan no kyaraban [Caravan of My Mother
and Me], and Osama ni koi shita majo [The Witch Who Fell in
Love with the King]. Won the 2022 Mildred L. Batchelder
Award for Temple Alley Summer.

Yamamoto Yoko

Born in Saitama Prefecture in 1952, Copperplate print artist
who has provided prints for numerous book covers and il-
lustrations. Has won awards including the Kodansha Publi-
cation Culture Awards Book Design Award and the Kyoto
Art and Culture Award. Her collections of artworks include
Eru no okurimono [Literature Is a Gift of Love], and Tenrankai
no tenrankai [Exhibition of Exhibitions]. Has also published
essay books including Guritingu [Greeting]. Her picture
books include Inu no Rikasu [Lucas the Dog], Oko-chan
[Little Oko], Charippu-batake o tsumasaki de [Tiptoe Through
the Tulips], and Dyudku [Duke] written by Ekuni Kaori.
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Also published in: n/a

Publisher:

Kodansha Ltd. (attn. Kitaoka Morio, International Rights Dept.)
2-12-21 Otowa, Bunkyo-ku, Tokyo 112-8001

Tel.: +81-3-5395-4112

Fax: +81-3-3942-7204

Email: kokusai_shoseki@kodansha.co.jp
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This book tells of the mysterious experiences of Momo, who starts working at a small
library in her hometown when her aunt Anzu, who lives in the same town, is hospitalized.

When Momo goes to the library, the emperor comes out of a picture book of The
Emperor’s New Clothes, saying, “I want to know what happened next with Aota Sanae.”
Momo visits Anzu in hospital, and the emperor flies out of a red book in her bag, setting
the town abuzz with rumor. A junior high school student comes forward saying that Aota
Sanae is his mother, and Momo goes to see her. Sanae reveals that, to her regret, when
she went to hospital as a child she lashed out at and chased away the stepmother who
looked after her kindly, and took out her anger on The Emperor’s New Clothes after
identifying her father with the emperor in the story. Thus, the emperor gets to meet
Sanae, but rather than vanishing, he goes on to live with Momo. A wolf and an amanojaku
(contrary demon) also come out of their books, wanting to know what happened next
with their readers. Finally, a ghost emerges, who is connected to Momo, her father, and
Anzu as well.

Momo is withdrawn and socially awkward, so it is interesting to watch her help the
characters from the library’s books with their searches and get to know the town, deep-
ening ties with the people there. All the townspeople the books’ characters are search-
ing for have their own past and present troubles, provoking contemplation about our
reasons for reading in the first place. There are also letters from Momo to people im-
portant to her at the start of each chapter, and the reader can enjoy trying to work out
who the intended recipients are. (DY)
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Tsuzukl no toshokan

[The Library of What Happened Next]

Written by Kashiwaba Sachiko
lllustrated by Yamamoto Yoko
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Kutsuki Sho

Born in Hiroshima Prefecture in 1957. Started writing sto-
ries for children out of a desire to tell the stories of the atomic
bombing of Hiroshima. Has won awards including the
Sankei Juvenile Literature Publishing Culture Award, the Ja-
pan Juvenile Writers Association Prize, and the Shogakukan
Award for Children’s Literature. Her works include Higanbana
wa kitsune no kanzashi [Cluster Amaryllis Is a Fox's Hairpin],
Kaze no kutsu [Shoes for the Wind], Hikari no utushi-e [Soul-
Lanterns], Hachigatsu no hikari [Light in August], Tsukishiro
Aofuneyama [Tsukishiro and Mount Aofune], and Sakura-
mura wa 6sawagi [Sakura Village Is a Busy Place].

Yamauchi Fujie

Born in Tochigi Prefecture in 1946. Published her first pic-
ture book /girisu no warabe-uta [Nursery Rhymes of Eng-
land] translated by Kijima Hajime in 1969. Her picture books
include Neko to shippo [The Cat and the Tail], Kohitsuji maru
[Marl the Lamb], and Kai no ko Puchikyd [Little Shellfish
Puchikyd] written by Ibaragi Noriko. Books she has illustrat-
ed include Mori no ohanashi [Stories of the Forest] written
by Matsui Susan, and Kuroneko no okyakusama [The Cat
Visitor] written by Ruth Ainsworth and translated by Ara
Konomi.
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Also published in: n/a

Publisher:

Fukuinkan Shoten Publishers, Inc.

6-6-3 Honkomagome, Bunkyo-ku, Tokyo 113-8686
Email: international-rights@fukuinkan.co.jp
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Hassun is a young kappa (water sprite) who lives in Asanuma Pond in Sanzaigaike Park.
His family have disappeared, leaving him alone and lonely. One day, the Elder Kappa
summons Hassun and orders him to spend the summer in the human world, disguised
as a cat, as part of his kappa training.

Hassun takes the form of a cat and meets fifth-grader Asa and her dog Chesterton.
Asa’s mother is dead, and while her father does the best he can for her given his busy
job, she is often lonely.

One day, Hassun eats a kiwi fruit Asa drops on the ground. He becomes unwell and
is carried into her house. After this, he has many adventures: he is almost put in the
bath, and returns to his kappa form; he leaves the water running while Asa and her
father are out; and he plays with toilet paper. Meanwhile, Asa faces the problem of bul-
lying. When she sees through Hassun’s disguise and realizes that he switches back and
forth between kappa and cat, she ponders the difference between outward appearance
and inner self, and the essence of being, in her youthful way.

Hassun and Asa become increasingly reliant on each other, but their parting must
come eventually. However, the book’s ending is a happy one that leaves the reader re-
lieved, and Asa grows as a person, too. Kawatare skillfully revives the kappa, a traditional
Japanese yokai (supernatural entity), for modern times to explore themes like loneliness,
friendship, and family. (SY)
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Kawatare:
Sanzaigaike no
kappa-neko

[Kawatare: The Kappa Cat of Sanzaigaike]

Written by Kutsuki Sho
lllustrated by Yamauchi Fujie
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Mori Eto

Born in Tokyo in 1968. Writes across a broad range of
fields, including children’s literature and novels. Has won
numerous awards, including the Naoki Prize, the Muku
Hatoja Children’s Literature Award, the Noma Prize for Juve-
nile Literature, and the Shogakukan Award for Children’s
Literature. Her works include Rizumu [Rhythm], Uchd no
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minashigo [Orphans of the Universe], Tsuki no fune [Moon POYHF I ) EEND D,
Ship], Karafuru [trans. Colorful], Daibu! [Dive!], and Ran

[Run]; her picture books include Kibé no bokujé [Hope

Ranch] illustrated by Yoshida Hisanori and Boku dake no

koto [Things That | Only Have] illustrated by Sugiyama

Kanayo.

Also published in: n/a BEREARIFID D E B Aue
Publisher: BIRHEARICRE T 2IEH85E
KAISEI-SHA Publishing Co., Ltd. MR

(attn. Nonaka Yuko, responsible for Foreign Rights) B RMEIE S

Email: foreign@kaiseisha.co.jp

At Chizuru’s junior high school, there are only two first-year classes. Chizuru finds her-
self assigned to 1-A, but her best friend from elementary school is in 1-B. Feeling lonely
on the first day of school, she gathers the courage to speak to Shihori, the girl sitting
behind her. The two quickly become friends. Two weeks later, their circle widens to
include another girl named Reimi. Reimi signed up for volleyball club as soon as school
started, but Chizuru and Shihori were both unsure about which club to join. In the end,
they join the brass band together.

Kurasumeitsu is divided into two volumes, one for each half of the school year. There
are 24 students in the class, and each of these classmates steps forward to star in their
own section of the book. Chizuru’s section comes first, followed by Shihori’s. In autumn
of sixth grade, while Shihori was temporarily away from school with a cold, she was
banished from her circle of friends by two girls she used to be close to. These unpleas-
ant memories make her uneasy when her friendship with Chizuru expands to include
Reimi, as she fears she may be rejected again. When Reimi skips school the day after
she is singled out by name by a cyber-bullying post on a student council website, Shi-
hori and Chizuru go to visit her. We soon learn that the post was written by Sota, one
of the two class clowns, who feels trapped and unable to confess to the deed. Sota is
then swept up by a second event that shakes the entire class.

Interconnected episodes viewed from 24 diverse perspectives thus depict the entire
school year. Each of the classmates has their own worries and issues to deal with, and
the result is a story that is by turns comical and serious but always fresh: a message of
encouragement for children at this difficult age. (NA)
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[The Class En-Sigh-Clopedial

Written by Murakami Shiiko
lllustrated by Nakada Ikumi
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Murakami Shiiko

Born in Mie Prefecture in 1969. Writes across a broad range
of fields, including picture books, children’s stories, and
novels. Has won awards including the Hirosuke Fairy Tale
Award and the Noma Prize for Juvenile Literature. Her works
include Utau towa chiisana inochi hiroiage [To Write Poetry Is
to Save a Tiny Life] and Shinitai, desu ka [You Want to Die?].
Her picture story books include Kamekichi no omakase jiya
kenkya [Kamekichi's Leave-lt-to-Me Free Study] illustrated
by Hasegawa Yoshifumi, the Wagamama oyasumi [Selfish
Holiday] series illustrated by Hasegawa Yoshifumi, and the
Nichiyobi no kydshitsu [Sunday in the Classroom)] series il-
lustrated by Tanaka Rokudai.

Nakada Ikumi

Born in Saitama Prefecture in 1982. Has published works
based in Japan and Taiwan. Her picture books include
Yamashita-kun wa shaberanai [Yamashita Never Speaks]
written by Yamashita Kenji and Mama, dotchi ga suki?
[Mom, Who Do You Love More?] written by Orita Rinen. Has
also illustrated books including Kimihiro-kun [Kimihiro] writ-
ten by Itd Miku. Books she designed include Boku wa ierd
de howaito de, chotto burd [I'm Yellow, White, and a Little Bit
of Blue] written by Brady Mikako and Wizu ya [With You]
written by Hamano Kyoko. Her manga works include
Kamome no koto wa yoku shiranai [l Don't Know Kamome
Well] and Tsukumo-gami Pon-Pon [Pon-Pon the Artifact
Spirit].
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Translation underway in: Korean

Publisher:

Doshinsha Publishing Co., Ltd. (attn. Inoue Koji)
4-6-6 Sengoku, Bunkyo-ku, Tokyo 112-0011
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Tanoue Ranta, a fourth-grader who goes by the nickname “Tanochin,” is assigned a
group project for school: make an original encyclopedia and present it on parents’ day.
Tanochin’s group decides to make an encyclopedia of sighs, or “En-Sigh-Clopedia,” and
its members start asking their classmates about where and why they sigh.

Working with Tanochin are a boy named Koshird and three girls named Koyuki, Nanaho,
and Yura. However, Yura spends all her time in the school nurse’s office. Tanochin asks
Yura to draw the pictures for the encyclopedia, hoping to get her to come back to the
classroom, but Koyuki insists that she will do the art instead. Torn between the two girls,
Tanochin finds himself seeking advice from an unlikely source: “Little Sigh,” a drawing
Yura makes of a little boy in a kimono. According to Yura, Little Sigh came out of Tano-
chin’s own sighs, but when Tanochin gets home that day, Little Sigh leaps out of his
school bag and starts talking to him—the drawing has come to life.

Little Sigh takes Tanochin to the “Sigh Festival,” a gathering packed with Sighs that
Tanochin discovers are the “alter egos” of other children. He eventually finds the Sighs
belonging to Koyuki and Yura and asks them what drove the two girls apart. Once he
knows what happened, Tanochin is able to come up with an idea for helping his two
classmates mend their friendship.

The five children speak in lively Kansai dialect, making their endearingly innocent ef-
forts to resolve the troubles that arise in their friendship a delight to read. The comical
blend of the mundane and the fantastic adds to the fun, with the quirky Sighs seamlessly
woven into the realistic school setting. The group’s “En-Sigh-Clopedia” is included as
a bonus at the end of the book. (FY)
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Muranaka Rie

Born in Yamaguchi Prefecture in 1958. Writer and pedolo-
gist. Received the Sankei Juvenile Literature Publishing
Culture Award, the Noma Prize for Juvenile Literature, and
other awards. Her literary works include Chiisai beddo [A
Small Bed], Oneichan [My Older Sister], Chashad no tsuki
[Braised Pork Belly Moon], Kasan no shippoppo [Mom'’s
Tail], Manekin-san ga kita [Ms Mannequin Comes], and
Iltsuka taiyo no fune [Someday, a Sun Ship]. Her picture
books include Kokun [Nodding] illustrated by Ishikawa Eriko
and Kutsushita nohara [Sock Field] illustrated by Koyama
Koiko.

Ishikawa Eriko

Born in Fukuoka Prefecture in 1955. After working as a de-
signer, became an illustrator and picture book author. Won
the Kodansha Publication Culture Awards Picture Book
Award. Her picture books include Bota-yama de asonda
koro [When We Played on “Bota” Mountain], Ahiru [Duck],
Kan keri [Kick the Can], Hon'ya neko [The Bookstore Cat],
and Kokun [Nodding] written by Muranaka Rie. Books she
has illustrated include Todoke, Saruhashi! [Reach My Heart,
Saruhashil] written by Ashihara Kamo and Usagi to
harinezumi: Kyou mo ii hi [Rabbit and Four-toed Hedgehog:
Today Is Another Good Day] written by Hara Masakazu.
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This story is told in letters sent back and forth between Eri and Emi, two friends in the
fourth grade of elementary school.

Eri, who has just moved from urban Yokohama to rural Yamaguchi Prefecture, is given
a small field by her grandfather and makes new discoveries daily as she grows strawber-
ries and herbs there. Weeds that sprout up again in new locations after being trodden
on too many times, komatsuna greens that atavistically grow tougher leaves when birds
eat them, and spiders that put less effort into their webs when a storm is on its way:
the letters Eri writes to Emi convey her excitement at sensing the vital energy of living
beings other than humans.

Meanwhile, Emi, who has remained at the same school in Yokohama, is worried about
their childhood friend Ken, who refuses to leave his room after being bullied. In letters
that clearly convey her care and concern, she tells Eri about sticking her leg through
the cat door of Ken’s room, throwing a box of vegetables sent by Eri through that cat
door only to discover that a lively frog was inside the box too, and learning that Ken has
made a pet of the frog. When she writes at the end about seeing Ken riding his bicycle
outside at last, it imparts hope to the reader as well.

In this digital age, the two girls actively choose to spend the time writing letters to
each other. This, hints the book, is what makes it possible for their friendship to deepen
as they imagine each other’s circumstances. (SY)
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Arara no hatake

[The “Oh, My’ Field]

Written by Muranaka Rie
lllustrated by Ishikawa Eriko
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Kobuta monogatari:
Cherunobuiri kara
Fukushima e

[Piglet Stories: From Chernobyl to Fukushimal]

Written by Nakazawa Shoko
lllustrated by Sasameya Yuki
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In this work, two stories based on nuclear accidents at Chernobyl in 1986 and Fukushima
in 2011 are told by piglets in each location, with a letter in between. In the first story,
Marumaru, the Chernobyl piglet, becomes Tanya’s pet and goes with her to school. But
after the accident at the nuclear plant, Tanya’s family evacuates and Marumaru is left to
search for food with other pigs in the contaminated forest. The letter is from Tanya to
Fuyuko, talking about how she traveled to Fukushima to recover her health and was
excited to find another piglet that looked just like Marumaru. In the second story, the
Fukushima piglet Momo talks about the fun she has as the pet of Fuyuko’s daughter
Natsuko. Then the Great East Japan Earthquake and nuclear disaster take place. Natsuko’s
family evacuates, leaving Momo to settle in their house. When the family returns three
years later, Fuyuko is angry at the pig that has wrecked the house, but in the car Natsuko
knows that it is Momo. After the family has driven off again, Momo says, “Don’t forget
about me,” sure that Natsuko will return for her.

By depicting these nuclear accidents through the eyes of two beloved piglets, the
book helps even young children understand how many beings were harmed by human
actions. The stories also convey Tanya and Natsuko'’s loss and distress due to the ac-
cidents. The warm illustrations with an allegorical touch show the importance of passing
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Nakazawa Shoko

Born in Aichi Prefecture in 1953. Writes children'’s literature
while working as an advertising director and a copywriter.
Won the Noma Prize for Juvenile Literature Newcomer's
Award. Her works include Zigusé sutéshon [Jigsaw Station],
Ashita wa hareta sora no shita de [Tomorrow, Under Clear
Skies], Watashigoto [Watashigoto: 14 years Old in Hiroshi-
ma), Erefanto taimu [Elephant Time], and Derufuto burd o
otte [Chasing the Delft Blue]. Has also published picture
books including Genté Sakasu [The Magic Lantern Circus]
illustrated by Sasameya Yuki.

Sasameya Yuki

Born in Tokyo in 1943. Has won awards including the Dom-
melhof International Print Competition Silver Prize, the
Shogakukan Award for Painting, and the Kodansha Publica-
tion Culture Awards lllustration Award. Her picture books in-
clude Gadorufu no yuri [Gadolf's Lily] written by Miyazawa
Kenlji, Ashita uchi ni neko ga kuru no [A Cat Will Come to My
House Tomorrow] written by Ishizu Chihiro, Neko no Chappri
[Chappie the Cat], Gentdé Sakasu [The Magic Lantern Cir-
cus] written by Nakazawa Shoko, and Batto to oa [But and
Or].
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Publisher:
lwasaki Publishing Co., Ltd.
Email: info@iwasakishoten.co.jp

BIERHARIFH D FE Avo

BHERIEARICRI T 2iEHE5E
KRS EBESE

on stories about disasters. (DY)

1986FDF I/ —EU(FTIV/ TAU) E2011FDRBEBDRFESHZBEM E L. 2DD5
FRDC S\ fcZB D FIC U2 & ZOBICHEAS N FR TR S NIcER. T 3L/ —EUD
CRE[EDEDIE T—Zv DXy MIE O T ERDH—HEICER LTV, U L RFESHH
RBE Y —Z v DORKFBHE L. XDEDFMDEKICE EIFREINERNB Y ZRUITIT (5B
158)  FMRIE. Y —Z v D ORDTFCT. ¥ —Z v HMERMET IBEDCHICEBICREITET,
FRFEDEZOLKDDIEICHEZ D TVNCEUD DD DO NT N D B2 (F BE T IS
EDTBBID. D TDRTHDEDIDNY MIFE > TEULBTITHRFHENND. ZNHS
KBERESEHARE C. DI —RIIBE L. BDBIEEDIEBEDRICEHF DL, 3FER.ED
CDOREDPPOTCTEC D EFRZERS UFe5ifeZ2 R TRDH A EDRICVEEDIIE ZNH
HHREDD D DI —RPETE DR BDBIFVDHEDTAMR (SRS I LZELU. [ED
5. DLZE DINEVTLEETVIEE D,

DLICESNECBHCDERT2ODODRAEEHZH < T ABDITLH. VDICELD
BOZEEDIEDPPNFEBICHERTEDL D ICHNN TN IMA T REEHICLDY —
ZYEFDCDRRRPELHBLDD . BRENETHERZR D fehfcfe WG v F DIEHY Bl
ZEOM S EDKRYEZLATND. (DY)

105



— B WS
—— W
(

SX eO0FE
=R fIE 18

Kodansha, 2011. 122 pp. ISBN 978-4-06-516373-3.
#2011/ 122°—2 / ISBN 978-4-06-516373-3

RERIEDE

106

Reijo Hiroko

Born in Osaka in 1964. Made her debut after entering the
Kodansha Award of Children’s Literature for Newcomers.
Her works include the Waka okami wa shogakusei! [The Pro-
prietress-to-be Is an Elementary School Student] series,
Meni meni hato [Many Many Hearts], Nagahama koko
suizokukan-bu! [Nagahama High School Aquarium Club],
Yokai konbini de baito hajimemashita || Started Working at
the Monsters’ Convenience Store], Yomigaere manmosu!
Kinki Daigaku manmosu fukkatsu purojekuto [Come Back,
Mammoth! Kindai University Mammoth Revival Project], and
Kurumi-sensei to machigaetakunai watashi [| Hate Making
Mistakes! Dr. Kurumi and Me].

Miyao Kazutaka

Born in Tokyo in 1978. lllustrator. Books he has illustrated
include Genbaku to yobareta shonen [A Boy Called A-Bomb]
written by Nakamura Yoshikazu and Watanabe Ko, Chimu
futari [Team of Two] written by Yoshino Mariko, Fushigi
yashiki no tenkdsei [The Transfer Student in the Mysterious
Mansion] written by Fujishige Hikaru, Ganbare Anzu! [Keep It
Up, Anzul] written by Suzuki Hirofusa, and Bokura wa mori
de umarekawatta [We Were Reborn in the Forest] written by
Ogiyanagi Chika.
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Hiroka lives in Osaka. When her cousin Takumi comes from Tokyo to stay with their
grandfather who lives nearby, he tells her about a memorial stone outside the conve-
nience store she always visits inscribed “Site where an imitation atomic bomb was
dropped.” Hiroka is mystified to learn that a site like this is so close to her house, and
asks her father more about it. He helps her look up more information on the computer.
Hiroka learns that “imitation atomic bombs” were dropped on 49 sites across Japan
from July 20 to August 14, 1945. They were constructed to be almost identical in size
and shape to the atomic bomb that would be used on Nagasaki, and were used for
pilot training purposes. Due to their shape and color, they were called “pumpkins,” but
many people died in these bombings. “Killing people for practice? That’s horrible!” Hiroka
says to her father.

Hiroka becomes determined to find out why such awful things took place, and enlists
the help of her grandfather and Takumi in learning more about the war and the atomic
bomb for her summer holiday research project. She soon finds that every answer only
raises more questions, and is on the verge of giving up when Takumi tells her, “Not
knowing is scary. You might end up believing something that isn’t true.”

In this story, an ordinary girl finds herself driven by a simple question to look into the
matter more deeply, think for herself, and learn about the atomic bomb and the impor-
tance of peace. (NA)
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Panpukin!
Mogi genbaku no natsu

[Pumpkin! Summer of the Imitation Bomb]
Written by Reijo Hiroko
lllustrated by Miyao Kazutaka
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Shindo Etsuko

Born in Aichi Prefecture in 1961. After writing nonfiction
about Turkey and Iran, followed her desire to work on chil-
dren’s literature. Won the Japan Association of Children’s
Literature Scholars Newcomer Prize. Her children's books
include Aoi charippu [Blue Tulips], Hendawane no tane no
monogatari [Hendavane Seeds Story], /sutanburu de neko
sagashi [Searching for a Cat in Istanbul], Sora tobu jatan
[Flying Carpets], Supan wa shitte iru [The Spoon Knows],
Tezukuri koji no nakamatachi [The People in the Handmade
Street], and Pinku no chibi choku [The Small Pink Chalk].

Satake Miho

Born in Toyama Prefecture in 1957. lllustrates and designs
books in a wide range of genres such as science fiction
and fantasy. Books she has illustrated include the Moribito
[trans. Moribito] series written by Uehashi Nahoko, the
Bundaba [Wunderbarl] series written by Kuboshima Rio, the
Majo no takkyabin [trans. Kiki's Delivery Service] series writ-
ten by Kadono Eiko, the Rin no tani no réwan [Rowan of Rin)
series written by Emily Rodda and translated by Sakuma
Yumiko, and the Janen-ya [JUnen-ya] series written by
Hiroshima Reiko.
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Sheikh is a Persian cat owned by Ali Baba, an Iranian linguist living in Japan, and is a
special “elder” breed able to understand the words of people and objects. This ability
makes the breed popular in Iran, where they are known as “bazaar cats.” While Ali Baba
is away on a business trip, Sheikh is left in charge of the Open Sesame store, which
sells folk crafts from around the world. Every evening, he hears stories from the goods
that have arrived from far-flung locations. This includes Mrs. Tile, who is beautifully il-
lustrated with birds and was once the lid for a honeybee hive in Iran, and Ms. Cord, who
was woven by a nomad girl and adorned a bride’s camel in Afghanistan. There are also
the Amazon Rascals, ceramic animals created by an Amazon schoolteacher, and Blue-
glass Boy, a rare Herat glass made in an Afghan workshop. These stories develop con-
nections with the lives of people around, like Mr. Ishizuka, owner of the Open Sesame
store; Naghmeh, an Iranian girl studying at a local Japanese class; Shoko, a chef at the
restaurant opposite; and Pepe, a Nikkei Peruvian who was formerly Shoko’s student.

In the objects and people from diverse backgrounds who gather at Open Sesame,
one sees how war, social change, and other local conditions affect different parts of the
world. But as these are seen through Sheikh'’s eyes from a slightly elevated perspective,
the book is easy to read. A warm fantasy showing multiculturalism in a corner of con-
temporary Japan. (OM)
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Ari Baba no neko ga
Kiite iru
[Ali Baba's Cat Is Listening]

Written by Shindo Etsuko
lllustrated by Satake Miho
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Otomodasa ni
®  narima sho

[Let's B Frenz]

Written by Takadono Hoko
lllustrated by Nishimura Atsuko
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Takadono Hoko

Born in Hokkaido Prefecture in 1955. Writes across a broad
range of fields, including picture books, children’s stories,
and full-length novels. Some books are illustrated by the
author. Has won numerous awards, including the Sankei
Juvenile Literature Publishing Culture Award and the Noma
Prize for Juvenile Literature. Her picture books include the
Tsuntsuku sensel [Mrs. Tsuntsuku] series and Ma-chan no
nagal kami [Little Ma&'s Long Hair]. Her works include Ruchia-
san [Ms. Lucia], Shinshi to obake shi [The Gentleman and
Mr. Ghost], the Henteko mori no hanashi [Tales of the
Strange Forest] series, and Jaichigatu no tobira [The Door to
November].

Nishimura Atsuko

Born in Tokyo in 1972. Her picture books include the
Honehone-san [Mr. Skeleton|] series, No o koete [Beyond the
Field], Tobi masu yo [We Fly] written by Uchida Rintaro, and
Gugiga-san to Fuheho-san [Mr. Gugiga and Ms. Fuheho]
written by Kishida Eriko. Has also illustrated books including
Toranpu ojisan to Peronji no nazo [Uncle Trump and the Mys-
tery of Peronji] written by Takadono Hoko.
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Haruo is a new first grader at a small hill school with just 15 students. One morning, he
thinks that the friends who normally walk with him to school have left him behind, so he
sprints off alone down the mountain path to school. When he arrives, things seem oddly
different. Haruo’s teacher inexplicably gives him a prize for doing the best job on his
homework assignment, and his classmates look strange, with different clothes and
hairstyles from normal. He can hardly make out the message on the blackboard, which
the student-council president has written in a befuddling mix of kanji (Chinese charac-
ters), hiragana (the standard Japanese syllabary), and katakana (an alternate Japanese
syllabary). When the bell rings at the end of the day, Haruo’s jaw drops in amazement
when the teacher and all his classmates flip around in the air and turn into foxes. Haruo
unknowingly spent the day at a fox school, and the students’ assignment had been to
take human form so that they would be able to make human friends more easily. Haruo
runs home as fast as his legs can carry him.

A few days later, all the students at Haruo’s real school are surprised to receive curi-
ous letters full of ineptly scrawled and awkwardly spelled sentences like “Let’'s B Frenz.”
Next comes an official invitation from the principal at the fox school, and Haruo and his
friends soon find themselves setting off on a field trip to meet the foxes, who long for
human friends.

While the zany story packs plenty of laugh-out-loud moments, it is heartwarming to
see how the foxes’ determination to befriend Haruo and his schoolmates gradually
fosters an emotional bond between the two groups. The manga-esque illustrations burst
with humorous touches, adding to the enjoyment factor. For first-grade readers just
beginning their formal language learning, the foxes’ little mistakes —writing letters back-
wards and using kanji incorrectly —make the story relatable and all the more engaging.
Otomodasa ni narima sho is one of the most popular entries in the author’s impressive
body of fun stories for readers aged 7-10. (FY)
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Bon maneki

[Invitation to Bon Festival]

Written by Tomiyasu Yoko
lllustrated by Takahashi Kazue
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Tomiyasu Yoko

Born in Tokyo in 1959. Has won awards including the
Shogakukan Award for Literature, the Niimi Nankichi Chil-
dren’s Literature Prize, and the Noma Prize for Juvenile Lit-
erature. Her works include Kunugi-bayashi no zawazawa-sé
[Zawazawa Apartment in the Oak Forest], Sora e tsuzuku
shinwa [A Myth That Leads to the Sky], the Chiisana Suzuna-
hime [Little Princess Suzuna] series, Yamanba-yama no
mokkotachi [The Mokkos of Yamanba Mountain], the
Yamanbéasan [The Yamanba] series, and the Mujina
tanteikyoku [Mujina Detective Agency] series. Has also pub-
lished picture books including the Oni no sarariman [The
Ogre Salaryman] series lllustrated by Oshima Taeko.

Takahashi Kazue

Born in Kanagawa Prefecture in 1971. Worked at a stationery
company before becoming an illustrator and picture book
author. Her picture books include Kumakuma-chan |[Little
Bear-Bear], Tokotoko basu [The Slow Bus], Uchi no neko
[Our Cat], Ara, sonna no! [Oh, Don't Worry!], and Neko no
kotowaza ehon [A Picture Book of Cat Proverbs]. Books she
has illustrated include Otdsan no baiorin [Dad’s Violin] writ-
ten by Hoshio Sanae and Tsukiyo to megane [trans. The
Moonlight and the Glasses] written by Ogawa Mimei.
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Every summer, Natchan’s family gathers for the three-day Bon festival, honoring their
ancestors in a tradition they call Bon maneki: “Invitation to Bon Festival.” One summer
vacation, the family travels to the home of Grandpa Hide at Mount Fuefuki, far out in
the country. He is Natchan’s mother’s father, and is known for his unlikely stories. All of
her mother’s relatives who come together at Bon festival are a little odd and fun to be
with, so Natchan always looks forward to the festival.

The main part of the story is divided into four chapters based on what Natchan sees
and experiences over four days from the day before Bon festival on August 12 to its
final day on August 15. First comes Grandpa Hide’s story. This year, he talks about a
clever slug and a rainbow at night before laughing, “If you trick people, that’s lying, but
entertain them and it's a tall tale.” Aunt Fumi and Great Grandma tell Natchan stories
about “moon paddies” and kappa (water sprites). On the final night, when the Bon Odori
dance takes place, Natchan meets a mysterious boy and realizes he has the same face
as a photograph displayed on a butsudan (small Buddhist altar) in her grandfather’s
home. This is a childhood picture of Great Uncle Shunsuke, who died during World War
I.

A final chapter offering “one true story” tells of the author’s uncle who died in the war
as a kamikaze pilot. While this is separate to the main narrative, his name is also Shun-
suke, linking his story to the boy Natchan met. Bon festival is an observance that allows
people who have passed away to live on in others’ hearts. One senses the author’s
wishes for peace. (SJ)
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Tomori Shiruko

Born in Saitama Prefecture in 1984. Received the Kodansha
Award of Children's Literature for Newcomers for her debut
Bokutachi no Riaru [Our Friend Riaru]. Has won awards in-
cluding the Juvenile Literature Award for Newcomers and
the Noma Prize for Juvenile Literature. Her works include
Jaichigatsu no maburu [Marble in November], Rika junbishitsu
no binasu [Venus of the Science Prep Room], Torikororu o
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sagashite [Searching for the Tricolor], Renko-chan no B (FEES /AR FE.
sagashimono [What Is Renko Looking for?], and Janome

[Janome]. Has also published picture books including

Shikakui machi [The Square Town] illustrated by Yoshida Hi-

sanori.
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Here are 14 episodes in the year of sixth-grader Koyomi, who gradually becomes ro-
mantically interested in her classmate Tokoi after he is assigned the seat next to her.

Because Koyomi is tall, in fifth grade she was teased for being a “giant” and developed
a complex. But when Tokoi, who is short, says that it is good to be tall, Koyomi gains
confidence and her other classmates stop teasing her. Another time when a classmate
loses a keychain and tries to blame Koyomi, Tokoi comes to her defense, saying that
she would not do something like that. Koyomi also meets Tokoi during summer vacation,
on the way back from the pool with her cousin, who is one year younger (their mothers
are identical twins and close, so they all live together). The three of them have Oronamin
C energy drinks together, and Koyomi becomes more interested in Tokoi than ever. Back
at school after vacation is over, she tells him that she likes him.

There are many other colorful characters in the story, such as Ushiroda, who loves
insects and is critical of others with different opinions; Suzuki, who talks at cram school
but hardly says a word at school; Komori, who is disconcerted by the start of her peri-
ods; Nakamura, who talks about building a candy house with his father at Christmas;
and Hibiki, who feels pressure from his musician father. Through interactions with her
classmates, Koyomi realizes that there are many kinds of individualities and people
dealing with adverse circumstances. She is impressed by Tokoi, who takes everyone as
they are. The light, witty conversations are fun, and the book conveys the message that
understanding others from different angles is the way to communicate better. (DY)
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Yukal na Tokoi-kun

[ Tokoi the Cheerful]
Written by Tomori Shiruko

HWVIEERAH L A

115



18 FET E
BH 5F &

Rironsha, 2003. 342 pp.
ISBN 978-4-652-07734-4.

Hamtt 2003%F / 842N—2
ISBN 978-4-652-07734-4

116

Uehashi Nahoko

Born in Tokyo in 1962. Made her debut as an author in
1989. While conducting research as a cultural anthropolo-
gist, has written numerous stories. Has won awards includ-
ing the Mildred L. Batchelder Award and the Michael L.
Printz Award of the American Library Association and the
Hans Christian Andersen Award for Writing as well as the
Noma Prize for Juvenile Literature and the lwaya Sazanami
Literature Award. Her works include the Moribito [trans.
Moribito] series started from Seirei no moribito [trans.
Guardian of the Spirit], Kemono no sdja [trans. The Beast
Player], Shika no 6 [The Deer King], and Tsuki no mori ni,
kami yo nemure [Sleep in the Moon Forest, Kami].

Shirai Yumiko

Born in Ehime Prefecture in 1967. Manga artist. In 2008,
published Tenkensai [trans. Tenken], originally published in a
coterie magazine, after receiving an Excellence Award in
the Japan Media Arts Festival Manga Division. Her manga
works include Umuzu [trans. Wombs], Umuzu kurédoru
[Wombs Cradle], iwa to Niki no shinkon ryokd [lwa and Niki's
Honeymoon], Osaka kanjo kekkai toshi [Osaka Loop Bound-
ary City], and Rafunasu [Rafnas]. Tenkensai has been pub-
lished in the United States, and Umuzu has been published
in France, Thailand, Taiwan, and Italy.
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Nobi, a young fox spirit, is a sorcerer’s familiar. Injured while ripping out the throat of a
human at his master’s command, Nobi is chased by hunting dogs into a field at dusk.
He is discovered on the brink of death by Sayo, a girl who lives with an old woman in
the forest on the village outskirts. Sayo whisks Nobi away in her arms to a residence
that local villagers are strictly forbidden to enter. To her surprise, someone is already
there: a boy named Koharumaru, who has been locked away inside for years.

The thrills start early in the story and keep pace throughout, as Sayo, Nobi, and Ko-
harumaru—each grappling with their own dark circumstances—are caught up in a
magical feud and bitter territorial struggle between the rulers of two neighboring coun-
tries.

The “fox whistle” of the book’s title allows the sorcerer to control Nobi. Foxes remain
magically bound to the sound of such whistles until their death. Sayo also possesses
magical powers, bestowed on her by local tutelary deities after she recovers memories
of her mother’s brutal murder. The sorcerer tries time and time again to Kill her, but Nobi
defies his master’s orders and keeps Sayo safe.

The reader eventually learns that Koharumaru is the illegitimate son of one of the
feuding lords. Sayo and Nobi, finding themselves on opposing sides in the ongoing
battle, feel an impossible love for each other that resonates through the narrative, cul-
minating in a scheme surrounding Koharumaru’s succession to power. As the story nears
its climax, a tragic end seems inevitable.

What will become of the love between a girl with magical powers and a fox cub forever
at the mercy of a sorcerer’s whistle? Uehashi Nahoko writes in crisp prose that height-
ens the tension and immerses the reader into the world of the story. In the stirring final
chapter, cherry trees bloom across the spring hillsides like clouds, their petals dancing
through the air in a moment of dreamlike serenity. Not only does this create a captivat-
ing contrast with the rest of the story, it is also a breathtaking display of Uehashi’s abil-
ity to bring narrative elements into harmony. (NA)
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[Beyond the Fox Whistle]

Written by Uehashi Nahoko
lllustrated by Shirai Yumiko
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Uozumi Naoko

Born in Fukuoka Prefecture in 1966. Received the Kodan-
sha Award of Children's Literature for Newcomers for her
debut Hi baransu [Unbalanced]. Has won awards including
the Shogakukan Award for Children’s Literature and the Ja-
pan Association of Children’s Literature Scholars Prize. Her
works include Pink no kamisama [The Pink God], Engei
shonen [Gardening Boys], Mikan, suki? [Do You Like Mikan
Oranges?], Kuma no atarimae [What's Expected for Bears],
Ten kara dodon [A Bolt from the Blue], HappT famirl [Happy
Family], lroha no ashita [Iroha’s Tomorrow], and litai koto ga
arimasu! [| Have Something to Say].

Azumimushi

Born in Kanagawa Prefecture in 1975. Does magazine,
book, and advertising works with illustrations on metal cut-
tings. Has won awards including the Kodansha Publication
Culture Awards lllustration Award and the Sankel Juvenile
Literature Publishing Culture Awards Art Award. Her picture
books include Pitat! [Clinging Tight], Tsuru-kame tsuru-kame
[Keep Your Fingers Crossed] written by Nakawaki Hatsue,
Onebo-san wa dare? [Who Overslept?] written by Katayama
Reiko, and Watashi ga Tepingi [| Am Tepingy] written by Na-
kawaki Hatsue. Currently engages in creative activities while
moving back and forth between Alaska and Japan.
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A collection of five short stories depicting troubles at school between tween girls. In the
first story, “Henshin” [Change of Heart], the bullied protagonist becomes isolated when
the balance is upset in her usual group of three friends. By talking to a girl who has
decided not to join any groups, she wins the confidence to be herself. The second story,
“Mijuku” [Baby], is about a girl’s heartache over a newly appointed, inexperienced mu-
sic teacher, who is nicknamed “Baby” and bullied by the class. The third, “Baka jan!”
[Idiotl], is about Erina, a transfer student who has problems with friends at both her
former and new school. She realizes on meeting friends from her old school that she’d
mistakenly thought her friends were making fun of her. The fourth story, “Shin’yd ni
naritai” [Let’s Be Good Friends], describes how Natsumi tries and fails to become par-
ticularly close to Risako in their group of four friends, but acts coldly to Kanako, who
adores her, and comes to regret this. The final story, “TG toreinzu” [Two Trains], is about
Hinata, who travels by train to piano classes near her former home after her parents’
divorce. At the station, she meets Misaki, who always takes the opposite journey, and
becomes friends with her, learning that Misaki makes regular trips to visit her grandfather
in hospital.

The book carefully adopts the perspective of girls in early adolescence to portray their
assumptions, lack of confidence, and difficulties in keeping appropriate distance from
others. All of the protagonists make mistakes, are hurt and sad, and feel anger, but
because the stories unfold until they build new relationships, readers are left feeling
refreshed. (DY)
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I Book reviews written by:
Doi Yasuko (senior researcher, International Insti-
tute for Children’s Literature, Osaka; board mem-
ber, JBBY)
Fukumoto Yumiko (translator)
Nogami Akira (critic and editor; vice president,
JBBY)
Okuyama Megumi (critic; owner, Huckleberry
Books)
Sakuma Yumiko (translator; president, JBBY)
Shiozaki Junko (researcher; board member, JBBY)

I lllustration:
Kojima Naomi

I Support for Translation and Publication:
The Japan Foundation supports foreign publishers
seeking to translate and publish Japanese books
with partial funding for translators’ fees and pro-
duction costs (printing and binding), with the aim of
helping Japanese books reach more readers and
promote a better understanding of Japan around
the world through translation and publication.
(https://www.jpf.go.jp/e/program/culture.html#cul _4)

I About Worth Sharing:
Worth Sharing is an initiative that introduces
Japanese books recommended for translation
into other languages. The books included in
the “Lifelong Favorites” booklet are also intro-
duced on the following website.
https:/www.worthsharing.jpf.go.jp/en/

Il Information on already-published translations is
current as of the production of this booklet.

I Romanization follows the Hepburn style with
minor modifications; macrons indicate long
vowels. Japanese names are given surname-first.

I Reproduction in whole or in part of the content
of Lifelong Favorites is prohibited without
permission of the author(s) and the Japan
Foundation.
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A bequest from the late Korenaga Yasuko, who worked tire-
lessly for cultural exchange in the publishing field, helped
make the publication of this booklet possible.
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